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III

(Atti preparatorji)

KUNSILL

POŻIZZJONI KOMUNI (KE) Nru 11/2008

adottata mill-Kunsill fit-28 ta' Frar 2008

bil-għan li jadotta id-Direttiva 2008/…/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-… dwar ċerti
aspetti ta' medjazzjoni f'materji ċivili u kummerċjali

(2008/C 122 E/01)

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b'mod partikolari l-Artikolu 61(ċ) u t-tieni inċiż ta' l-Arti-
kolu 67(5) tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni,

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali
Ewropew (1),

Filwaqt li jaġixxu skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 251
tat-Trattat (2),

Billi:

(1) Il-Komunità stabbilixxiet għaliha stess l-objettiv li żżomm
u tiżviluppa żona ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, li fiha jiġi
żgurat il-moviment liberu tal-persuni. Għal dak il-għan,
il-Komunità għandha tadotta, inter alia, miżuri fil-qasam
tal-koperazzjoni ġudizzjarja f'materji ċivili li huma meħ-
tieġa għall-funzjonament korrett tas-suq intern.

(2) Il-prinċipju ta' aċċess għall-ġustizzja huwa fundamentali
u, bil-ħsieb li jiġi ffaċilitat aċċess aħjar għall-ġustizzja, il-
Kunsill Ewropew fil-laqgħa tiegħu f'Tampere fil-15 u s-
16 ta' Ottubru 1999 appella għal proċeduri extra-
ġudizzjarji alternattivi li għandhom jinħolqu mill-Istati
Membri.

(3) F'Mejju 2000, il-Kunsill adotta Konklużjonijiet dwar
metodi alternattivi ta' riżoluzzjoni ta' disputi taħt il-liġi
ċivili u l-liġi kummerċjali fejn ġie ddikjarat li l-istabbili-
ment ta' prinċipji bażiċi f'dan il-qasam huwa pass

essenzjali li jippermetti l-iżvilupp adegwat u l-operazzjoni
ta' proċeduri extra-ġudizzjarji għar-riżoluzzjoni ta' disputi
f'materji ċivili u kummerċjali sabiex jiġi ssimplifikat u
mtejjeb l-aċċess għall-ġustizzja.

(4) F'April ta' l-2002 il-Kummissjoni ppreżentat Green Paper
dwar ir-riżoluzzjoni alternattiva ta' disputi fil-liġi ċivili u
kummerċjali, li fiha evalwat is-sitwazzjoni eżistenti fir-
rigward ta' metodi alternattivi ta' riżoluzzjoni ta' disputi
fl-Unjoni Ewropea u bdiet konsultazzjonijiet estensivi ma'
Stati Membri u partijiet interessati dwar miżuri possibbli
għall-promozzjoni ta' l-użu tal-medjazzjoni.

(5) L-objettiv li jiġi żgurat aċċess aħjar għall-ġustizzja, bħala
parti mill-politika ta' l-Unjoni Ewropea li tistabbilixxi
żona ta' libertà, sigurtà u ġustizzja, għandu jinkludi l-
aċċess kemm għal metodi ġudizzjarji kif ukoll għal
metodi extra-ġudizzjarji ta' riżoluzzjoni ta' disputi. Din
id-Direttiva għandha tikkontribwixxi għall-funzjonament
korrett tas-suq intern, b'mod partikolari fir-rigward tad-
disponibbiltà tas-servizzi ta' medjazzjoni.

(6) Il-medjazzjoni tista' tipprovdi riżoluzzjoni kost-effettiva u
extra-ġudizzjarja rapida ta' disputi f'materji ċivili u kum-
merċjali permezz ta' proċessi mfassla skond il-ħtiġijiet tal-
partijiet. Ftehim li jirriżulta mill-medjazzjoni għandu
aktar probabbiltà li jiġi onorat volontarjament u għandu
iżjed potenzjal li jippreżerva relazzjoni amikevoli u soste-
nibbli bejn il-partijiet. Dawn il-benefiċċji huma aktar evi-
denti f'sitwazzjonijiet li jimmanifestaw elementi transkon-
finali.

(7) Sabiex jiġi promoss iżjed l-użu tal-medjazzjoni u sabiex
jiġi żgurat li l-partijiet li jirrikorru għall-medjazzjoni
jkunu jistgħu jserrħu fuq qafas legali prevedibbli, jeħtieġ li
tiġi introdotta leġislazzjoni kwadru, li tindirizza, partiko-
larment, l-aspetti ewlenin tal-proċedura ċivili.

20.5.2008 C 122E/1Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT

(1) ĠU C 286, 17.11.2005, p. 1.
(2) Opinjoni tal-Parlament Ewropew tad-29 ta' Marzu 2007 (ĠU C 27 E,

31.1.2008, p. 129), Pożizzjoni Komuni tal-Kunsill tad-28 ta' Frar 2008
u Pożizzjoni tal-Parlament Ewropew ta' … (għadha mhijiex pubblikata
fil-Ġurnal Uffiċjali).



(8) Id-dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva għandhom jappli-
kaw biss għall-medjazzjoni f'disputi transkonfinali, iżda
xejn m'għandu jimpedixxi lill-Istati Membri milli jappli-
kaw dispożizzjonijiet bħal dawn għal proċessi ta' medjaz-
zjoni interni wkoll.

(9) Din id-Direttiva m'għandha bl-ebda mod timpedixxi l-użu
ta' teknoloġiji moderni ta' komunikazzjoni fil-proċess ta'
medjazzjoni.

(10) Din id-Direttiva għandha tapplika għal proċessi li per-
mezz tagħhom żewġ partijiet jew aktar f'disputa trans-
konfinali jippruvaw bejniethom, fuq bażi volontarja,
jilħqu ftehim amikevoli dwar ir-riżoluzzjoni tad-disputa
tagħhom bl-assistenza ta' medjatur. Għandha tapplika
f'materji ċivili u kummerċjali. Madankollu, hi m'għand-
hiex tapplika għal drittijiet u obbligi li dwarhom il-parti-
jiet mhumiex liberi jiddeċiedu huma stess taħt il-liġi
applikabbli rilevanti. Drittijiet u obbligi bħal dawn huma
partikolarment frekwenti fil-liġi tal-familja u fil-liġi dwar
l-impjiegi.

(11) Din id-Direttiva m'għandhiex tapplika għal negozjati pre-
kuntrattwali, lanqas għal proċessi ta' natura aġġudikatorja
bħal ċerti skemi ġudizzjarji ta' konċiljazzjoni, skemi ta'
tressiq ta' ilmenti konsumeristiċi, għall-arbitraġġ u għal
determinazzjoni minn esperti jew għal proċessi amminis-
trati minn persuni jew korpi li jemettu rakkomandazzjoni
formali, kemm jekk tkun torbot legalment kif ukoll jekk
le fir-rigward tar-riżoluzzjoni tad-disputa.

(12) Din id-Direttiva għandha tapplika għal każijiet fejn qorti
tirriferi l-partijiet għal medjazzjoni jew fejn liġi nazzjonali
tippreskrivi medjazzjoni. Barra minn hekk, safejn imħallef
ikun jista' jaġixxi bħala medjatur taħt il-liġi nazzjonali,
din id-Direttiva għandha tapplika wkoll għal medjazzjoni
mwettqa minn imħallef li ma jkunx responsabbli għal
kwalunkwe proċediment ġuridiku relatat mal-materja jew
materji disputati. Madankollu, din id-Direttiva m'għand-
hiex testendi għal tentattivi magħmula mill-qorti jew l-
imħallef invokati biex isolvu disputa fil-kuntest ta' proċe-
dimenti ġudizzjarji rigward id-disputa konċernata jew
għal każijiet li fihom il-qorti jew l-imħallef invokati
jitolbu assistenza jew parir minn persuna kompetenti.

(13) Il-medjazzjoni prevista f'din id-Direttiva għandha tkun
proċess volontarju fis-sens li l-partijiet stess ikunu res-
ponsabbli għall-proċess u jistgħu jorganizzawh kif jix-
tiequ u jtemmuh fi kwalunkwe ħin. Madankollu, għandu
jkun possibbli taħt il-liġijiet nazzjonali li l-qrati jistabbi-
lixxu limiti ta' żmien għal proċess ta' medjazzjoni. Flim-
kien ma' dan, il-qrati għandhom ikunu jistgħu jiġbdu l-
attenzjoni tal-partijiet għall-possibbiltà ta' medjazzjoni
kull meta dan ikun opportun.

(14) Xejn f'din id-Direttiva m'għandu jippreġudika l-leġislaz-
zjoni nazzjonali li tagħmel użu ta' medjazzjoni obbliga-
torja jew suġġetta għal inċentivi jew sanzjonijiet, sakemm

tali leġislazzjoni ma timpedixxix lill-partijiet milli jeżerċi-
taw id-dritt tagħhom ta' aċċess għas-sistema ġudizzjarja.
Lanqas m'għandha din id-Direttiva tippreġudika sistemi
awto-regolatorji eżistenti ta' medjazzjoni sa fejn dawn jit-
trattaw aspetti li mhumiex koperti minn din id-Direttiva.

(15) Sabiex tipprovdi ċertezza legali, huwa meħtieġ li din id-
Direttiva tindika liema data għandha tkun rilevanti għad-
determinazzjoni jekk id-disputa li l-partijiet qed jippru-
vaw isolvu permezz ta' medjazzjoni hijiex jew le disputa
transkonfinali. Fl-assenza ta' ftehim bil-miktub, il-partijiet
għandhom jitqiesu li jaqblu li jużaw il-medjazzjoni fiż-
żmien meta huma jieħdu azzjoni speċifika biex jibdew il-
proċess ta' medjazzjoni.

(16) Sabiex tkun żgurata l-fiduċja reċiproka meħtieġa fir-
rigward tal-kunfidenzjalità, l-effett fuq il-perijodi ta' limi-
tazzjoni u ta' preskrizzjoni, u r-rikonoxximent u l-infur-
zar ta' kull ftehim li jirriżulta minn medjazzjoni, l-Istati
Membri għandhom jinkoraġġixxu, bi kwalunkwe mezz li
huma jikkunsidraw xieraq, it-taħriġ ta' medjaturi u l-
introduzzjoni ta' mekkaniżmi effikaċi għall-kontroll tal-
kwalità rigward il-forniment ta' servizzi ta' medjazzjoni.

(17) L-Istati Membri għandhom jiddefinixxu tali mekkaniżmi,
li jistgħu jinkludu r-rikors għal soluzzjonijiet ibbażati fuq
is-suq, u m'għandux ikun mistenni minnhom li jipprovdu
xi finanzjament f'dak ir-rigward. Il-mekkaniżmi għand-
hom jimmiraw li jippreżervaw il-flessibbiltà tal-proċess
ta' medjazzjoni u l-awtonomija tal-partijiet u li jiżguraw li
l-medjazzjoni titmexxa b'mod effettiv, imparzjali u kom-
petenti. Il-medjaturi għandhom ikunu konxji dwar l-eżis-
tenza tal-Kodiċi ta' Kondotta Ewropew għall-Medjaturi, li
għandu jsir ukoll disponibbli għall-pubbliku ġenerali fuq
l-Internet.

(18) Fil-qasam tal-protezzjoni tal-konsumatur, il-Kummissjoni
adottat Rakkomandazzjoni (1) li tistabbilixxi kriterji
minimi ta' kwalità li għandhom jiġu offruti minn korpi
extra-ġudizzjarji involuti fir-riżoluzzjoni kunsenswali ta'
disputi konsumeristiċi lill-utenti tagħhom. Kwalunkwe
medjatur jew organizzazzjoni li jaqgħu fil-kamp ta' appli-
kazzjoni ta' dik ir-Rakkomandazzjoni għandhom ikunu
mħeġġa jirrispettaw il-prinċipji tagħha. Sabiex tiffaċilita d-
disseminazzjoni ta' informazzjoni dwar tali korpi, il-
Kummissjoni għandha tistabbilixxi database ta' skemi
extra-ġudizzjarji li l-Istati Membri jqisu bħala skemi li jir-
rispettaw il-prinċipji ta' dik ir-Rakkomandazzjoni.

(19) Il-medjazzjoni m'għandhiex tiġi meqjusa bħala alternat-
tiva inferjuri għall-proċedimenti ġudizzjarji fis-sens li l-
konformità ma' ftehim li jirriżulta minn medjazzjoni ikun
jiddependi mir-rieda tajba tal-partijiet. L-Istati Membri
għandhom għalhekk jiżguraw li l-partijiet għal ftehim bil-
miktub li jirriżulta minn medjazzjoni jistgħu ikollhom il-
kontenut tal-ftehim tagħhom magħmul inforzabbli.
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(1) Ir-Rakkomandazzjoni tal-Kummissjoni ta' l-4 ta' April 2001 dwar il-
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Għandu jkun biss possibbli għal Stat Membru li jirrifjuta
li jagħmel ftehim inforzabbli jekk il-kontenut ikun kun-
trarju għal-liġi tiegħu, inkluża l-liġi internazzjonali privata
tiegħu, jew jekk il-liġi tiegħu ma tipprevedix għall-infor-
zabbiltà tal-kontenut tal-ftehim speċifiku. Dan jista' jkun
il-każ jekk l-obbligu speċifikat fil-ftehim kien minn
natura tiegħu irrinforzabbli.

(20) Il-kontenut ta' ftehim, li jirriżulta minn medjazzjoni, li
jkun sar inforzabbli fi Stat Membru għandu jiġi rikonox-
xut u ddikjarat inforzabbli fl-Istati Membri l-oħra skond
il-liġi Komunitarja jew il-liġi nazzjonali applikabbli. Dan
jista' jkun, per eżempju, abbażi tar-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 44/2001 tat-22 ta' Diċembru 2000 dwar ġuris-
dizzjoni u rikonoxximent u eżekuzzjoni ta' sentenzi f'ma-
terji ċivili u kummerċjali (1) jew ir-Regolament tal-Kunsill
(KE) Nru 2201/2003 tas-27 ta' Novembru 2003 dwar il-
ġurisdizzjoni u r-rikonoxximent u l-infurzar ta' sentenzi
f'materji matrimonjali u materji ta' responsabbiltà tal-
ġenituri (2).

(21) Ir-Regolament (KE) Nru 2201/2003 jipprevedi speċifika-
ment li, sabiex ikun inforzabbli fi Stat Membru ieħor, fte-
him bejn il-partijiet għandu jkun inforzabbli fl-Istat Mem-
bru li fih ġie konkluż. Konsegwentement, jekk il-kontenut
ta' ftehim li jirriżulta minn medjazzjoni f'materja tal-liġi
tal-familja ma jkunx inforzabbli fl-Istat Membru fejn il-
ftehim ġie konkluż u fejn saret it-talba għal inforzabbiltà,
din id-Direttiva m'għandhiex tinkoraġġixxi lill-partijiet
jevadu l-liġi ta' dak l-Istat Membru billi jaġixxu sabiex il-
ftehim tagħhom isir inforzabbli fi Stat Membru ieħor.

(22) Din id-Direttiva m'għandhiex tinċidi fuq ir-regoli fl-Istati
Membri li jikkonċernaw infurzar ta' ftehim li jirriżulta
minn medjazzjoni.

(23) Il-kunfidenzjalità fil-proċess ta' medjazzjoni hija impor-
tanti u din id-Direttiva għandha għalhekk tipprovdi għal
grad minimu ta' kompatibbiltà ta' regoli proċedurali ċivili
fir-rigward ta' kif għandha tiġi protetta l-kunfidenzjalità
tal-medjazzjoni fi kwalunkwe proċediment ġudizzjarju
jew arbitraġġ ċivili u kummerċjali sussegwenti.

(24) Sabiex il-partijiet ikunu mħeġġa jużaw il-medjazzjoni, l-
Istati Membri għandhom jiżguraw li r-regoli tagħhom
dwar il-perijodu ta' limitazzjoni u preskrizzjoni ma jim-
pedixxux lill-partijiet milli jirrikorru għall-qorti jew għall-
arbitraġġ jekk it-tentattiv tagħhom ta' medjazzjoni ifalli.
L-Istati Membri għandhom jiżguraw li dan ir-riżultat jin-
kiseb anke jekk din id-Direttiva ma tarmonizzax ir-regoli
nazzjonali dwar perijodi ta' limitazzjoni u preskrizzjoni.
Id-dispożizzjonijiet dwar il-perijodi ta' limitazzjoni u
preskrizzjoni fi ftehim internazzjonali kif implimentati fl-
Istati Membri, per eżempju fil-qasam tal-liġi tat-trasport,
m'għandhomx jiġu milquta minn din id-Direttiva.

(25) L-Istati Membri għandhom iħeġġu l-forniment ta'
informazzjoni lill-pubbliku ġenerali dwar kif jikkuntatt-
jaw medjaturi u organizzazzjonijiet li jipprovdu servizzi
ta' medjazzjoni. Huma għandhom ukoll iħeġġu lil pratti-
kanti legali biex jinfurmaw lill-klijenti tagħhom dwar il-
possibbiltà ta' medjazzjoni.

(26) Konformement mal-punt 34 tal-Ftehim Interistituzzjonali
dwar it-tfassil aħjar tal-liġijiet (3), l-Istati Membri huma
mħeġġa jfasslu, għalihom stess u fl-interessi tal-Komunità,
it-tabelli tagħhom stess li jillustraw, sa fejn possibbli, il-
korrelazzjoni bejn din id-Direttiva u l-miżuri ta' traspo-
żizzjoni, u biex jagħmluhom pubbliċi.

(27) Din id-Direttiva tfittex li tippromwovi d-drittijiet funda-
mentali u tieħu kont tal-prinċipji rikonoxxuti b'mod par-
tikolari mill-Karta tad-Drittijiet Fudamentali ta' l-Unjoni
Ewropea.

(28) Ladarba l-objettiv ta' din id-Direttiva ma jistax jinkiseb
suffiċjentement mill-Istati Membri u għaldaqstant, min-
ħabba l-iskala jew l-effetti tad-Direttiva, jista' jinkiseb
aħjar fil-livell Komunitarju, il-Komunità tista tadotta
miżuri skond il-prinċipju tas-sussidjarjetà kif stabbilit fl-
Artikolu 5 tat-Trattat. Konformement mal-prinċipju ta'
proporzjonalità, kif stabbilit f'dak l-Artikolu, din id-Diret-
tiva ma tmurx lil hinn minn dak li hu meħtieġ sabiex jin-
kiseb dak l-objettiv.

(29) Skond l-Artikolu 3 tal-Protokoll dwar il-pożizzjoni
tar-Renju Unit u l-Irlanda, anness mat-Trattat dwar l-
Unjoni Ewropea u mat-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità
Ewropea, ir-Renju Unit u l-Irlanda innotifikaw li jixtiequ
jieħdu sehem fl-adozzjoni u fl-applikazzjoni ta' din
id-Direttiva.

(30) Skond l-Artikoli 1 u 2 tal-Protokoll dwar il-pożizzjoni
tad-Danimarka, anness mat-Trattat dwar l-Unjoni
Ewropea u mat-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità
Ewropea, id-Danimarka ma tieħux sehem fl-adozzjoni ta'
din id-Direttiva u mhijiex marbuta biha jew suġġetta
għall-applikazzjoni tagħha,

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA:

Artikolu 1

Objettiv u kamp ta' applikazzjoni

1. L-objettiv ta' din id-Direttiva huwa li tiffaċilita l-aċċess
għar-riżoluzzjoni alternattiva ta' disputi u li tippromwovi r-riżo-
luzzjoni amikevoli ta' disputi billi tinkoraġġixxi l-użu ta' medjaz-
zjoni u billi tiżgura relazzjoni bilanċjata bejn il-medjazzjoni u l-
proċedimenti ġudizzjarji.
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2. Din id-Direttiva għandha tapplika, f'disputi transkonfinali,
għal materji ċivili u kummerċjali ħlief fir-rigward ta' tali drittijiet
u obbligi li mhumiex għad-dispożizzjoni tal-partijiet taħt il-liġi
applikabbli rilevanti. Hija m'għandhiex testendi, b'mod partiko-
lari, għal kwistjonijiet ta' dħul, dawk doganali jew amministrat-
tivi jew għar-responsabbiltà ta' l-Istat għal atti u ommissjonijiet
fl-eżerċizzju ta' l-awtorità ta' l-Istat (“acta iure imperii”).

3. F'din id-Direttiva, it-terminu “Stat Membru” għandu jfisser
l-Istati Membri ħlief id-Danimarka.

Artikolu 2

Disputi transkonfinali

1. Għall-finijiet ta' din id-Direttiva, disputa transkonfinali
għandha tkun waħda li fiha almenu wieħed mill-partijiet ikun
domiċiljat jew resident abitwali fi Stat Membru li m'huwiex dak
ta' kwalunkwe parti oħra fid-data li fiha:

(a) il-partijiet jaqblu li jużaw il-medjazzjoni wara li tirriżulta d-
disputa,

(b) il-medjazzjoni tiġi ordnata minn qorti,

(ċ) jirriżulta obbligu biex tintuża l-medjazzjoni taħt il-liġi naz-
zjonali, jew

(d) għall-finijiet ta' l-Artikolu 5, issir stedina lill-partijiet.

2. Minkejja l-paragrafu 1, għall-finijiet ta' l-Artikoli 7 u 8, dis-
puta transkonfinali għandha tkun ukoll waħda li fiha proċedi-
menti ġudizzjarji jew arbitraġġ wara medjazzjoni bejn il-partijiet
jinbdew fi Stat Membru li m'huwiex dak li fih il-partijiet kienu
domiċiljati jew residenti abitwalment fid-data msemmija fil-para-
grafu 1(a), (b) jew (ċ).

3. Għall-finijiet tal-paragrafi 1 u 2, id-domiċilju għandu jiġi
determinat skond l-Artikoli 59 u 60 tar-Regolament (KE)
Nru 44/2001.

Artikolu 3

Definizzjonijiet

Għall-finijiet ta' din id-Direttiva, għandhom japplikaw id-definiz-
zjonijiet li ġejjin:

(a) “Medjazzjoni” tfisser proċess strutturat, irrispettivament
minn kif inhu msemmi jew minn kif issir referenza għalih, li
permezz tiegħu żewġ partijiet jew aktar f'disputa jippruvaw,
bejniethom fuq bażi volontarja jilħqu ftehim dwar ir-riżoluz-
zjoni tad-disputa tagħhom bl-assistenza ta' medjatur. Dan il-
proċess jista' jinbeda mill-partijiet jew jiġi suġġerit jew ord-
nat minn qorti jew ikun preskritt mil-liġi ta' Stat Membru.

Din tinkludi medjazzjoni magħmula minn imħallef li ma
jkunx responsabbli għal kwalunkwe proċediment ġuridiku
rigward id-disputa konċernata. Hija teskludi tentattivi magħ-
mula mill-qorti jew l-imħallef invokati biex jiddeċiedu dis-

puta fil-kors tal-proċedimenti ġudizzjarji fir-rigward tad-dis-
puta konċernata.

(b) “Medjatur” tfisser kwalunkwe persuna terza li tiġi mitluba
tagħmel medjazzjoni b'mod effettiv, imparzjali u kompe-
tenti, irrispettivament mid-denominazzjoni jew professjoni
ta' dik il-parti terza fl-Istat Membru konċernat u mill-mod
kif il-parti terza tkun ġiet maħtura jew mitluba tagħmel il-
medjazzjoni.

Artikolu 4

L-assigurazzjoni tal-kwalità tal-medjazzjoni

1. L-Istati Membri għandhom jinkoraġġixxu, bi kwalunkwe
mezz li huma jikkunsidraw adegwat, l-iżvilupp ta', u l-adeżjoni
ma', kodiċijiet ta' kondotta volontarji minn medjaturi u
organizzazzjonijiet li jipprovdu servizzi ta' medjazzjoni, kif ukoll
mekkaniżmi effettivi oħra għall-kontroll tal-kwalità li jikkonċer-
naw il-forniment ta' servizzi ta' medjazzjoni.

2. L-Istati Membri għandhom jinkoraġġixxu t-taħriġ inizjali u
ulterjuri ta' medjaturi sabiex jiżguraw li l-medjazzjoni tiġi kon-
dotta b'mod effikaċi, imparzjali u kompetenti fir-rigward tal-par-
tijiet.

Artikolu 5

Rikors għal medjazzjoni

1. Qorti li quddiemha titressaq azzjoni tista', meta jkun xie-
raq u b'kont meħud taċ-ċirkostanzi kollha tal-każ, tistieden lill-
partijiet biex jużaw il-medjazzjoni sabiex isolvu d-disputa. Il-
qorti tista' tistieden ukoll lill-partijiet biex jattendu għal sessjoni
ta' informazzjoni dwar l-użu tal-medjazzjoni jekk tali sessjonijiet
isiru u jkunu faċilment disponibbli.

2. Din id-Direttiva hija mingħajr preġudizzju għal-liġi nazzjo-
nali li tagħmel l-użu tal-medjazzjoni obbligatorja jew suġġetta
għal inċentivi jew sanzjonijiet, kemm jekk qabel kif ukoll jekk
wara li jkunu bdew proċedimenti ġudizzjarji, sakemm tali liġi
ma timpedixxix lill-partijiet milli jeżerċitaw id-dritt tagħhom ta'
aċċess għas-sistema ġudizzjarja.

Artikolu 6

L-inforzabbiltà ta' ftehim li jirriżulta minn medjazzjoni

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li jkun possibbli
għall-partijiet, jew għal wieħed minnhom bil-kunsens espliċitu
ta' l-oħrajn, biex jitolbu li l-kontenut ta' ftehim bil-miktub li jirri-
żulta minn medjazzjoni isir inforzabbli. Il-kontenut ta' tali fte-
him għandu jsir inforzabbli sakemm, fil-każ in kwistjoni, il-kon-
tenut ta' dak il-ftehim ma jkunx kuntrarju għal-liġi ta' l-Istat
Membru fejn issir it-talba jew il-liġi ta' dak l-Istat Membru ma
tipprovdix għall-inforzabbiltà tiegħu.
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2. Il-kontenut tal-ftehim jista' jsir inforzabbli minn qorti jew
awtorità kompetenti oħra f'sentenza jew deċiżjoni, jew permezz
ta' strument awtentiku skond il-liġi ta' l-Istat Membru fejn issir
it-talba.

3. L-Istati Membri għandhom jinfurmaw lill-Kummissjoni
dwar il-qrati jew l-awtoritajiet oħra kompetenti biex jirċievu tal-
biet skond il-paragrafi 1 u 2.

4. Xejn f'dan l-Artikolu m'għandu jinċidi fuq ir-regoli appli-
kabbli għar-rikonoxximent u l-infurzar fi Stat Membru ieħor ta'
ftehim li sar inforzabbli skond il-paragrafu 1.

Artikolu 7

Kunfidenzjalità tal-medjazzjoni

1. Billi l-medjazzjoni hija maħsuba li ssir b'mod li jirrispetta
l-kunfidenzjalità, l-Istati Membri għandhom jiżguraw li, sakemm
il-partijiet ma jiftehmux mod ieħor, la l-medjaturi u lanqas dawk
involuti fl-amministrazzjoni tal-proċess ta' medjazzjoni
m'għandhom ikunu mġegħlin jagħtu xhieda fi proċedimenti
ġudizzjarji jew arbitraġġ ċivili u kummerċjali fir-rigward ta'
informazzjoni li toħroġ minn, jew li jkollha rabta ma', proċess
ta' medjazzjoni ħlief:

(a) fejn dan ikun meħtieġ għal konsiderazzjonijiet prevalenti ta'
politika pubblika ta' l-Istat Membru konċernat, b'mod parti-
kolari meta jkun meħtieġ li tiġi żgurata l-protezzjoni ta' l-
aħjar interessi tat-tfal jew għall-prevenzjoni ta' dannu għall-
integrità fiżika jew psikoloġika ta' persuna; jew

(b) fejn l-iżvelar tal-kontenut tal-ftehim li jirriżulta minn med-
jazzjoni ikun meħtieġ għall-implimentazzjoni jew għall-
infurzar ta' dak il-ftehim.

2. Xejn fil-paragrafu 1 m'għandu jipprekludi lill-Istati Membri
milli jadottaw miżuri aktar stretti biex jipproteġu l-kunfidenzja-
lità tal-medjazzjoni.

Artikolu 8

L-effett tal-medjazzjoni fuq il-perijodi ta' limitazzjoni u ta'
preskrizzjoni

1. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-partijiet li jagħżlu
l-medjazzjoni biex jippruvaw isolvu disputa ma jiġux sussegwen-
tement impediti milli jibdew proċedimenti ġudizzjarji jew arbi-
traġġ fir-rigward ta' dik id-disputa minħabba l-iskadenza tal-peri-
jodi ta' limitazzjoni jew ta' preskrizzjoni matul il-proċess ta'
medjazzjoni.

2. Il-paragrafu 1 għandu jkun mingħajr preġudizzju għad-dis-
pożizzjonijiet dwar perijodi ta' limitazzjoni jew ta' preskrizzjoni
fi ftehim internazzjonali li għalihom l-Istati Membri ikunu parti.

Artikolu 9

Informazzjoni għall-pubbliku ġenerali

L-Istati Membri għandhom iħeġġu, bi kwalunkwe mezz li jqisu
xieraq, li l-informazzjoni dwar kif jiġu kkuntattjati medjaturi u
organizzazzjonijiet li jipprovdu servizzi ta' medjazzjoni tkun dis-
ponibbli għall-pubbliku ġenerali, b'mod partikolari fuq l-Inter-
net.

Artikolu 10

Informazzjoni dwar qrati u awtoritajiet kompetenti

Il-Kummissjoni għandha tagħmel disponibbli pubblikament, bi
kwalunkwe mezz adegwat, l-informazzjoni, dwar il-qrati jew l-
awtoritajiet kompetenti, komunikata mill-Istati Membri skond l-
Artikolu 6(3).

Artikolu 11

Reviżjoni

Mhux aktar tard minn … (*), il-Kummissjoni għandha tippre-
żenta lill-Parlament Ewropew, lill-Kunsill u lill-Kumitat
Ekonomiku u Soċjali Ewropew rapport dwar l-applikazzjoni ta'
din id-Direttiva. Ir-rapport għandu jikkunsidra l-iżvilupp tal-
medjazzjoni fl-Unjoni Ewropea kollha u l-impatt ta' din id-Diret-
tiva fl-Istati Membri. Jekk meħtieġ, ir-rapport għandu jkun
akkumpanjat minn proposti għall-adattament ta' din id-Diret-
tiva.

Artikolu 12

Traspożizzjoni

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-
regolamenti u d-disposizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex
ikunu konformi ma' din id-Direttiva qabel … (**), bl-eċċezzjoni
ta' l-Artikolu 8, li għalih id-data ta' konformità għandha tkun sa
mhux aktar tard minn … (***). Huma għandhom minnufih jin-
furmaw lill-Kummissjoni b'dan.

Meta jiġu adotatti mill-Istati Membri, dawn il-miżuri għandhom
jinkludu referenza għal din id-Direttiva jew għandhom ikunu
akkumpanjati minn tali referenza fl-okkażjoni tal-pubblikazzjoni
uffiċjali tagħhom. Il-metodi ta' kif issir tali referenza għandhom
jiġu stabbiliti mill-Istati Membri.
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2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni
t-test tad-dispożizzjonijiet ewlenin tal-liġi nazzjonali li huma
jadottaw fil-qasam kopert minn din id-Direttiva.

Artikolu 13

Dħul fis-seħħ

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara l-
pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

Artikolu 14

Indirizzati

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi …,

Għall-Parlament Ewropew

Il-President

…

Għall-Kunsill

Il-President

…
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DIKJARAZZJONI TAR-RAĠUNIJIET TAL-KUNSILL

I. INTRODUZZJONI

1. Il-Kummissjoni ppreżentat il-proposta tagħha għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
dwar ċerti aspetti tal-medjazzjoni f'materji ċivili u kummerċjali fit-22 ta' Ottubru 2004.

2. Fil-laqgħa tiegħu fl-1 u t-2 ta' Diċembru 2005 l-Kunsill (Ġustizzja u Affarijiet Interni) ħa nota ta'
fehim komuni milħuq fil-Kumitat dwar Materji ta' Dritt Ċivili (ADR) (1).

3. Il-Parlament Ewropew adotta l-opinjoni tiegħu fl-ewwel qari dwar il-proposta fid-29 ta' Marzu
2007 (2).

4. Il-Kumitat dwar Materji ta' Dritt Ċivili (ADR) eżamina l-emendi tal-Parlament Ewropew fit-
13 ta' April 2007. Fid-dawl ta' dak l-eżami tħejjiet verżjoni konsolidata tal-proposta li sussegwente-
ment ġiet diskussa f'numru ta' laqgħat u numru ta' punti ġew abbozzati mill-ġdid.

5. Fit-3 ta' Ottubru 2007 l-Coreper endorsja test ta' kompromess (3) li rriżulta mid-diskussjonijiet
fil-Kumitat bħala l-punt ta' tluq għal negozjati mal-Parlament Ewropew bil-ħsieb li jintlaħaq qbil fit-
tieni qari.

6. Waqt kuntatti sussegwenti mal-Parlament Ewropew ġew miftehma xi emendi għat-test ta' kompro-
mess. Fil-laqgħa tiegħu fit-8 u d-9 ta' Novembru 2007 l-Kunsill (Ġustizzja u Affarijiet Interni) laħaq
qbil politiku dwar dan it-test il-ġdid (4). Il-Parlament Ewropew ikkonferma f'din l-okkażjoni li seta'
jaċċetta t-test.

7. Il-Kunsill adotta l-pożizzjoni komuni b'unanimità fit-28 ta' Frar 2008.

II. ANALIŻI TAL-POŻIZZJONI KOMUNI

8. Il-pożizzjoni komuni tal-Kunsill tikkorrispondi għat-test tal-qbil politiku minn Novembru 2007 li
kien jirrifletti l-eżitu tan-negozjati bejn il-Kunsill, il-Kummissjoni u l-Parlament Ewropew wara l-
adozzjoni ta' l-opinjoni fl-ewwel qari tal-Parlament Ewropew.

A. Emendi 1 sa 11 rigward il-premessi

9. Il-Kunsill integra s-sustanza ta' l-emendi 1-11 safejn possibbli, iżda bosta minnhom ġew abbozzati
mill-ġdid u ddaħħlu f'ordni differenti sabiex jiġu riflessi l-formulazzjoni u l-istruttura finali ta' l-
abbozz ta' Direttiva.

10. Il-Kunsill ma aċċettax l-emenda 2, iżda fil-Premessa 18 żamm referenza għar-Rakkomandazzjoni
tal-Kummissjoni msemmija fl-emenda. L-emenda 4 hija riflessa fil-Premessa 8, iżda f'forma aktar
imqassra. L-aħħar sentenza ta' l-emenda 6 tħalliet barra, peress li l-Kunsill żamm it-test ta' l-Arti-
kolu 7a tal-fehim komuni minn Diċembru 2005 (l-Artikolu 8 tal-pożizzjoni komuni). L-emenda 10
ġiet inkorporata fis-sustanza fil-Premessa 17, iżda r-referenzi speċifiċi għar-Rakkomandazzjonijiet
tal-Kummissjoni tħallew barra u l-istess japplika għar-referenza għall-pubblikazzjoni tal-Kodiċi ta'
Kondotta Ewropew għall-Medjaturi.

11. Il-Kunsill daħħal xi premessi ġoda sabiex jispjega aktar ċerti aspetti ta' l-abbozz ta' Direttiva.
Il-Kunsill ried jagħraf li t-teknoloġiji moderni tal-komunikazzjoni bil-fors ser jintużaw dejjem aktar
fil-proċess ta' medjazzjoni u għalhekk daħħal il-Premess 9 li tittratta dan l-aspett. Il-Kunsill xtaq
ukoll jiċċara li l-abbozz ta' Direttiva ma tistabbilixxix regoli dwar l-infurzar u li r-regoli attwali fl-
Istati Membri rigward l-infurzar għaldaqstant mhumiex milquta mid-Direttiva (Premessa 22). Fl-
aħħarnett, sabiex iżomm mal-Ftehim Interistituzzjonali dwar tfassil aħjar tal-liġi, il-Kunsill daħħal il-
Premessa 26 li tħeġġeġ lill-Istati Membri biex ifasslu tabelli ta' korrelazzjoni meta jkunu qed jimpli-
mentaw id-Direttiva.
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B. Emendi 12 sa 34 rigward l-Artikoli

12. Il-Kunsill aċċetta l-emendi 12, 13 u 14 rigward l-Artikolu 1 li fil-biċċa l-kbira kienu jirreflettu t-test
tal-fehim komuni minn Diċembru 2005. It-tħassir issuġġerit ta' parti mill-ewwel sentenza tal-para-
grafu 2 madankollu ma ġiex aċċettat, iżda l-eċċezzjoni ġiet ifformulata b'mod differenti u t-test tal-
pożizzjoni komuni issa jaqra: “ħlief fir-rigward ta' tali drittijiet u obbligi li mhumiex għad-dispożiz-
zjoni tal-partijiet taħt il-liġi applikabbli rilevanti”. Barra minn hekk ingħatat kjarifika tad-dispożiz-
zjoni fil-Premessa 10.

13. Il-Kunsill inkorpora s-sustanza ta' l-emenda 15 rigward Artikolu ġdid dwar in-nautra transkonfinali
tad-Direttiva, iżda sa ċertu punt abbozza d-dispożizzjoni mill-ġdid. Huwa daħħal ukoll premessa
ġdida (il-Premessa 15) biex jiċċara aktar il-paragrafu 1.

14. L-emendi 16 u 17 huma riflessi fit-test ta' l-Artikolu 3 attwali. Il-Kunsill aċċetta li jsemmi b'mod
speċifiku fit-test li l-proċess ta' medjazzjoni huwa ta' natura volontarja u enfasizza dan ukoll fil-Pre-
messa 13. Għaldaqstant il-Kunsill qies li ma jkunx meħtieġ li jdaħħal paragrafu ġdid dwar dan l-
aspett kif issuġġerit mill-Parlament Ewropew fl-emenda 21. Rigward it-test tas-subparagrafu (b) ta' l-
Artikolu 3 attwali l-Kunsill iddeċieda li jżomm it-test tal-fehim komuni tiegħu minn Diċembru
2005 peress li qies li dan it-test jiċċara b'mod suffiċjenti liema ħtiġiet għandu jissodisfa medjatur
meta jmexxi medjazzjoni.

15. Il-Kunsill inkorpora l-emenda 18 fl-Artikolu 4 tal-pożizzjoni komuni bl-eċċezzjoni tal-paragrafu 3
ssuġġerit li l-Kunsill ma setax jaċċetta.

16. L-emendi 19 u 20 rigward l-Artikolu 3 (l-Artikolu 5 tal-pożizzjoni komuni) li kienu jikkorrispondu
għat-test tal-fehim komuni minn Diċembru 2005 ġew aċċettati bis-sħiħ. L-istess japplika għall-
emendi 22 u 27 li kienu jirrigwardaw it-tħassir ta' dispożizzjonijiet.

17. L-emendi 23 sa 26 rigward l-Artikolu 5 (l-Artikolu 6 tal-pożizzjoni komuni) ġew aċċettati
mill-Kunsill b'kemmxejn abbozzar mill-ġdid tal-paragrafu 1 sabiex it-test ikun aktar ċar.

18. Rigward l-emenda 28 l-Kunsill aċċetta l-parti sostantiva li hija riflessa fit-test ta' l-Artikolu 7 tal-
pożizzjoni komuni. Il-Kunsill madankollu ddeċieda li jżomm id-dispożizzjoni kif abbozzata fil-fehim
komuni minn Diċembru 2005. Dan ifisser li l-Kunsill ma aċċettax li għandu wkoll ikun impossibbli
għall-partijiet f'medjazzjoni li jiżvelaw informazzjoni rigward il-proċess ta' medjazzjoni u li l-proj-
bizzjoni fuq l-iżvelar għandu jkopri wkoll l-iżvelar lil partijiet terzi. Billi jżomm it-test tal-fehim
komuni l-Kunsill iddeċieda wkoll li ma jobbligax lill-Istati Membri li jiżguraw li dawk involuti fi pro-
ċess ta' medjazzjoni ma jkollhomx lanqas id-dritt li jagħtu xhieda.

19. Il-Kunsill ma setax jaċċetta l-emenda 29 li fil-fehma tiegħu kellha dispożizzjonijiet li kienu dettaljati
wisq għal Direttiva. Għalhekk, fl-Artikolu 8 tal-pożizzjoni komuni żamm it-test tal-fehim komuni
minn Diċembru 2005. Madankollu, sabiex jenfasizza l-importanza ta' din id-dispożizzjoni u biex
jilqa' t-tħassib tal-Parlament Ewropew, il-Kunsill daħħal premessa ġdida (il-Premessa 24) li tagħmilha
pjuttost ċara li l-Istati Membri għandhom l-obbligu li jiksbu riżultat permezz ta' din id-dispożiz-
zjoni. L-emenda 30 rigward il-paragrafu 2 ta' l-istess Artikolu ġiet aċċettata mill-Kunsill, iżda l-aħħar
parti tad-dispożizzjoni ma tqesitx meħtieġa u għaldaqstant tħalliet barra fit-test finali.

20. Il-Kunsill aċċetta l-emenda 31 li hija riflessa fl-Artikolu 9 l-ġdid tal-pożizzjoni komuni u fil-pre-
messa korrispondenti (Premessa 25).

21. L-emenda 32 ġiet irrifjutata mill-Kunsill għar-raġuni li jkun impossibbli li l-Kodiċi ta' Kondotta
Ewropew għall-Medjaturi jiġi ppublikat fil-Ġurnal Uffiċjali peress li l-Kodiċi ta' Kondotta mhux test
adottat uffiċjalment. Madankollu, kif imsemmi fil-paragrafu 10 l-Kunsill daħħal referenza għall-
Kodiċi ta' Kondotta fil-Premessa 17.
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22. L-emenda 33 li fiha klawżola ta' reviżjoni ġiet aċċettata fis-sustanza mill-Kunsill, u tali dispożizzjoni
issa tidher fl-Artikolu 11 tal-pożizzjoni komuni, minkejja li b'formulazzjoni differenti. Il-Kunsill ma
setax jaċċetta l-aħħar parti tal-kawżola ta' reviżjoni ssuġġerita rigward armonizzazzjoni ta' perijodi
ta' limitazzjoni u ta' preskrizzjoni hekk kif ma setax jaċċetta l-emenda 29 rigward l-Artikolu dwar l-
istess suġġett. Din id-dispożizzjoni partikolari kienet parti min-negozjati mal-Parlament Ewropew u
għaldaqstant it-test attwali diġà ġie miftiehem.

23. Il-Kunsill ma setax jaċċetta l-emenda 34 peress li l-implimentazzjoni ssuġġerita permezz ta' ftehim
volontarji ma tkunx possibbli għal raġunijiet legali. Madankollu, biex ikun ċar li s-sistemi eżistenti
ta' medjazzjoni awto-regolatorja jistgħu jinżammu safejn dawn jittrattaw aspetti li mhumiex koperti
mid-Direttiva ddaħħlet sentenza għal dan l-effett fil-Premessa 14. Rigward id-dati għal konformità
mad-Direttiva ssuġġeriti fl-emenda 34 il-Kunsill stabbilixxa dati differenti. L-Istati Membri issa ser
ikollhom 36 xahar mid-data ta' l-adozzjoni biex jikkonformaw mad-Direttiva, iżda għandhom jikko-
munikaw l-informazzjoni dwar il-qrati jew awtoritajiet kompetenti lill-Kummissjoni fi żmien 30
xahar.

III. KONKLUŻJONI

24. Il-Kunsill iqis il-pożizzjoni komuni tiegħu bħala test ibbilanċjat sew li jirrifletti tajjeb il-ftehim mil-
ħuq mal-Parlament Ewropew fin-negozjati f'Ottubru 2007.
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POŻIZZJONI KOMUNI (KE) Nru 12/2008

adottata mill-Kunsill fit-3 ta' Marzu 2008

bil-għan li jadotta id-Direttiva 2008/…/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-… li temenda
d-Direttiva 2004/49/KE dwar is-sigurtà tal-linji tal-ferrovija tal-Komunità (Id-Direttiva tas-Sigurtà

tal-Linji tal-Ferrovija)

(Test b'rilevanza għaż-ŻEE)

(2008/C 122 E/02)

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b'mod partikulari l-Artikolu 71(1) tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali
Ewropew (1),

Wara li kkonsultaw lill-Kumitat tar-Reġjuni,

Waqt li jaġixxu skond il-proċedura msemmija fl-Artikolu 251
tat-Trattat (2),

Billi:

(1) Sabiex ikomplu l-isforzi maħsuba biex jinħoloq suq wie-
ħed tas-servizzi tat-trasport ferrovjarju, il-Parlament
Ewropew u l-Kunsill adottaw id-Direttiva 2004/49/KE (3)
li tistabbilixxi qafas ta' regolamenti komuni għas-sigurtà
tal-ferroviji.

(2) Oriġinarjament, proċeduri ta' awtorizzazzjoni għat-tqe-
għid f'sevizz ta' vetturi ferrovjarji kienu ttrattati fid-Diret-
tiva tal-Kunsill 96/48/KE tat-23 ta' Lulju 1996 dwar l-
interoperabbiltà tas-sistema ferrovjarja trans-Ewropea ta'
veloċità għolja (4) u d-Direttiva 2001/16/KE tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill tad-19 ta' Marzu 2001 dwar l-inte-
roperabblità tas-sistema ferrovjarja konvenzjonali trans-
Ewropea (5) għal partijiet ġodda jew imtejba tas-sistema
ferrovjarja tal-Komunità, u d-Direttiva 2004/49/KE għal
vetturi li diġà qed jintużaw. Skond il-prinċipji ta' Regolaz-
zjoni Aħjar, u bil-ħsieb li tiġi simplifikata u modernizzata
l-leġiżlazzjoni Komunitarja, id-dispożizzjonijiet kollha li
jirrigwardaw awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid f'servizz
tal-vetturi ferrovjarji għandhom jiġu inkorporati f'test
legali uniku. Għalhekk, l-Artikolu 14 attwali tad-Direttiva
2004/49/KE għandha titħassar u dispożizzjoni ġdida li

tirrigwarda l-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid f'servizz tal-
vetturi li diġà qed jintużaw għandha tiġi inkluża fid-Diret-
tiva 2008/…/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill
tal-… dwar l-interoperabbiltà tas-sistema ferrovjarja tal-
Komunità (6) (hawn aktar 'il quddiem “id-Direttiva dwar l-
interoperabbiltà tas-sistema ferrovjarja”) li ssostitwiet id-
Direttivi 96/48/KE u 2001/16/KE.

(3) Id-dħul fis-seħħ tal-Konvenzjoni dwar it-Trasport Inter-
nazzjonali bil-Ferrovija (COTIF) 1999 l-ġdida fl-1 ta' Lulju
2006 daħħal regoli ġodda li jirregolaw kuntratti għall-
użu ta' vetturi. Skond l-appendiċi CUV tagħha, detenturi
tal-vaguni mhumiex aktar obbligati li jirreġistraw il-
vaguni tagħhom ma' intrapriża ferrovjarja. Il-Ftehim
“Regolamento Internazionale Veicoli” (RIV) preċedenti
bejn intrapriżi ferrovjarji waqaf milli japplika u kien sos-
titwit parzjalment minn ftehim privat u volontarju ġdid
(GCU) bejn imtrapriżi ferrovjarji u detenturi tal-vaguni
fejn dawn ta' l-aħħar huma responsabbli għall-manutenz-
joni tal-vaguni tagħhom. Sabiex jiġu riflessi dawn it-tibdi-
liet u biex tiġi ffaċċilitata aktar l-implimentazzjoni tad-
Direttiva 2004/49/KE fir-rigward taċ-ċertifikazzjoni tas-
sigurtà ta' intrapriżi ferrovjarji, il-kunċett tad-“detentur” u
l-kunċett ta' “entità responsabbli għall-manutenzjoni”
għandhom ikunu definiti, kif ukoll l-ispeċifikazzjoni tar-
relazzjoni bejn dawn l-entitajiet u intrapriżi ferrovjarji.

(4) Id-definizzjoni ta' detentur għandha tkun kemm jista'
jkun possibbli qrib għad-definizzjoni wżata fil-Konvenz-
joni COTIF 1999. Bosta entitajiet jistgħu jkunu identifi-
kati bħala detentur ta' vettura, per eżempju, il-proprje-
tarju, kumpannija li tagħmel negozju minn flotta ta'
vaguni, kumpannija li tikri vetturi lil intrapriża ferrov-
jarja, intrapriża ferrovjarja, amministrattur ta' l-infrastrut-
tura li juża vetturi għall-manutenzjoni ta' l-infrastruttura
tagħha, eċċ. Dawn l-entitajiet għandhom il-kontroll tal-
vettura bil-ħsieb li jużawha bħala mezz ta' trasport mill-
intrapriżi ferrovjarji u l-amministratturi ta' l-infrastrut-
tura. Sabiex jiġi evitat kwalunkwe dubju, id-detentur
għandu jkun identifikat b'mod ċar fir-Reġistru Nazzjonali
tal-Vetturi (NVR) previst fl-Artikolu 33 tad-Direttiva dwar
l-interoperabbiltà tas-sistema ferrovjarja.
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(5) Qabel ma vettura titqiegħed fis-servizz jew tintuża fin-
network, għandha tiġi identifikata entità responsabbli
għall-manutenzjoni tagħha fl-NVR. Id-detentur u l-entità
responsabbli għall-manutenzjoni jistgħu jkunu l-istess
persuna jew korp. Madankollu, f'każijiet eċċezzjonali,
bħal, per eżempju, vetturi mqiegħda fis-servizz għall-
ewwel darba f'pajjiż terz, vetturi rmunkati bil-ħsieb tat-
tqegħid tagħhom fis-servizz f'post ieħor tan-network jew
li jwettqu servizzi tat-trasport speċjali, mhuwiex possibbli
jew mhux xieraq li tiġi identifikata l-entità responsabbli
għall-manutenzjoni. F'tali każijiet eċċezzjoanli, l-awtorità
tas-sigurtà nazzjonali għandha tkun permessa taċċetta
vetturi fuq in-network li għalihom tkun kompetenti min-
għajr ma tkun assenjata lilhom entità responsabbli għall-
manutenzjoni.

(6) Meta din l-entità responsabbli għall-manutenzjoni hija
intrapriża ferrovjarja jew amministrattur ta' l-infrastrut-
tura, is-sistema ta' amministrazzjoni ta' sigurtà tagħha
tinkludi s-sistema ta' manutenzjoni u l-ebda minnhom
ma teħtieġ aktar ċertifikazzjoni. Jekk l-entità responsabbli
għall-manutenzjoni mhijiex intrapriża ferrovjarja jew
amministrattur ta' l-infrastruttura, tista' tkun iċċertifikata
skond sistema li għandha tkun żviluppata mill-Aġenzija
tal-Ferroviji Ewropej u adottata mill-Kummissjoni. Iċ-ċer-
tifikat mogħti lil dik l-entità għandu jiggarantixxi li l-ħti-
ġiet ta' manutenzjoni ta' din id-Direttiva huma sodisfatti
għal kwalunkwe vettura li għaliha hija responsabbli. Dan
iċ-ċertifikat għandu jkun validu fil-Komunità kollha.

(7) Qed jiġu żviluppati ħtiġiet ta' manutenzjoni fil-kuntest
tad-Direttiva dwar l-Interoperabilita' tal-Ferroviji, b'mod
partikolari bħala parti mill-“materjal bir-roti” ta' l-ispeċifi-
kazzjonijiet tekniċi għall-interoperabilita' (TSIs). Bħala
riżultat tad-dħul fis-seħħ ta' din id-Direttiva hemm il-
ħtieġa li tkun żgurata koerenza bejn dawn it-TSIs u li l-
Kummissjoni tadotta l-ħtiġiet ta' ċertifikazzjoni għall-
entità responsabbli għall-manutenzjoni. Il-Kummissjoni
ser tikseb dan billi timmodifika, fejn xieraq, it-TSIs rile-
vanti bl-użu tas-sistema prevista fid-Direttiva dwar l-inte-
roperabbiltà tas-sistema ferrovjarja.

(8) Peress li l-għanijiet ta' din id-Direttiva, jiġifieri aktar żvi-
lupp u titjib tas-sigurtà fuq il-ferroviji Kommunitarji ma
jistgħux jinkisbu b' mod sodisfaċenti mill-Istati Membri, u
għalhekk jistgħu, minħabba l-iskala ta' l-azzjoni, jinkisbu
aħjar fil-livell Komunitarju, il-Komunità tista'tadotta
miżuri skond il-prinċipju tas-sussidjarjetà stabbilit fl-Arti-
kolu 5 tat-Trattat. Skond il-prinċipju tal-proporzjonalità
stabbilit f'dak l-Artikolu, din id-Direttiva ma tmurx lil
hinn minn dak li hu meħtieġ sabiex jinkiseb dak il-għan.

(9) Il-miżuri meħtieġa għall-implimentazzjoni tad-Diret-
tiva 2004/49/KE għandhom jiġu adottati skond id-Deċiż-
joni tal-Kunsill 1999/468/KE tat-28 ta' Ġunju 1999 li tis-
tabbilixxi l-proċeduri għall-eżerċizzju tas-setgħat ta' impli-
mentazzjoni konferiti fuq il-Kummissjoni (1).

(10) B'mod partikolari, il-Kummissjoni għandha tingħta s-set-
għa li tirrevedi u tadatta l-annessi tad-Direttiva
2004/49/KE, li tadotta u tirrevedi metodi komuni ta'
sigurtà u miri komuni ta' sigurtà, u wkoll li tistabbilixxi
sistema ta' ċertifikazzjoni tal-manutenzjoni. Ladarba
dawn il-miżuri huma ta' ambitu ġenerali u huma mfassla
biex jemendaw elementi mhux essenzjali tad-Diret-
tiva 2004/49/KE, inter alia, billi jissumplimentawha biż-
żieda ta' elementi mhux essenzjali ġodda, huma
għandhom jiġu adottati skond il-proċedura regolatorja bi
skrtuinju prevista fl-Artikolu 5(a) tad-Deċiżjoni
1999/468/KE.

(11) Stat Membru li m'għandu l-ebda sistema tal-ferroviji, u l-
ebda ħsieb immedjat li jkollu waħda, ikun taħt obbligu
sproporzjonat u mingħajr skop kieku kellu jittrasponi u
jimplimenta din id-Direttiva. Għalhekk, tali Stat Membru
għandu, sakemm ma jkollux sistema tal-ferroviji, jiġi
eżentat mill-obbligu li jittrasponi u jimplimenta din id-
Direttiva.

(12) Skond il-paragrafu 34 tal-Ftehim Interistituzzjonali dwar
leġislazzjoni aħjar (2), l-Istati Membri huma mħeġġa
jfasslu, għalihom infushom u fl-interessi tal-Komunità, it-
tabelli tagħhom stess, li, sa fejn ikun possibbli, juru l-kor-
relazzjoni bejn din id-Direttiva u l-miżuri ta' traspożiz-
zjoni, u jagħmluhom pubbliċi.

(13) Id-Direttiva 2004/49/KE għandha għalhekk tiġi emendata
kif xieraq,

ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA:

Artikolu 1

Emendi

Id-Direttiva 2004/49/KE għandha tiġi emendata kif ġej.

1) Għandhom jiżdiedu d-definizzjonijiet li ġejjin ma' l-Arti-
kolu 3:

“(s) ‘detentur’ tfisser il-persuna jew l-entità li, peress li hija
l-proprjetarju ta' vettura jew għandha d-dritt li tużaha,
tħaddem il-vettura bħala mezz ta' trasport u hija reġis-
trata bħala tali fir-Reġistru Nazzjonali tal-Vetturi (NVR)
previst fl-Artikolu 33 tad-Direttiva 2008/…/KE
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tal-… dwar l-inte-
roperabblità tas-sistema ferrovjarja fil-Komunità (*)
hawn aktar 'il quddiem ‘Direttiva dwar l-interoperab-
blità tas-sistema ferrovjarja’;

(t) ‘entità responsabbli għall-manutenzjoni’ tfisser entità
responsabbli għall-manutenzjoni ta' vettura bħala tali
fl-NVR;
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(u) ‘vettura’ tfisser vettura ferrovjarja li tiġri fuq ir-roti
tagħha stess fuq linji ferrovjarji, bil-katina tal-ġibda jew
mingħajr. Vettura hija magħmula minn waħda jew
aktar subsistemi strutturali u funzjonali jew partijiet ta'
tali sibsistemi.

(*) ĠU L …”.

2) Fl-Artikolu 4(4), it-terminu 'detentur tal-vaguni' għandu jin-
bidel b' “detentur”.

3) L-Artikolu 5(2) għandu jinbidel b'dan li ġej:

“2. Qabel it-30 ta' April 2009, l-Anness I għandu jiġi
rivedut, b'mod partikolari sabiex jiġu inkorporati fih d-defi-
nizzjonijiet komuni tas-CSI u l-metodi komuni għall-kal-
kolu ta' l-ispiża ta' l-inċidenti. Din il-miżura, imfassla biex
temenda elementi mhux essenzjali ta' din id-Direttiva,
għandha tiġi adottata skond il-proċedura regolatorja bi
skrutinju msemmija fl-Artikolu 27(2a).”.

4) L-Artikolu 6 għandu jinbidel kif ġej:

(a) Il-paragrafu (1) għandu jinbidel b'dan li ġej:

“1. L-ewwel serje ta' CSMs, li bħala minimu jkopru l-
metodi deskritti fil-paragrafu 3(a), għandhom jiġu adot-
tati mill-Kummissjoni qabel it-30 ta' April 2008. Dawn
għandhom ikunu ppubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali ta'
l-Unjoni Ewropea.

It-tieni serje ta' CSMs li jkopru l-bqija tal-metodi
deskritti fil-paragrafu 3 għandhom jiġu adottati mill-
Kummissjoni qabel it-30 ta' April 2010. Dawn għand-
hom ikunu ppubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni
Ewropea.

Dawn il-miżuri, imfassla biex jemendaw l-elementi
mhux essenzjali ta' din id-Direttiva billi jissupplimen-
tawha, għandhom jiġu adottati skond il-proċedura rego-
latorja bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 27(2a).”;

(b) Il-punt (c) tal-paragrafu 3 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“(c) Sakemm huma mhumiex koperti mit-TSIs, metodi
biex ikunu verifikati s-subsistemi strutturali tas-sis-
tema ferrovjarja trans-Ewropea huma mħaddma u
miżmuma skond il-ħtiġiet essenzjali rilevanti.”;

(c) Il-paragrafu (4) għandu jinbidel b'dan li ġej:

“4. Is-CSMs għandhom jiġu riveduti f'intervalli rego-
lari, b'kont meħud ta' l-esperjenza miksuba mill-appli-
kazzjoni tagħhom u l-iżvilupp globali tas-sigurtà ferrov-
jarja u l-obbligi ta' l-Istati Membri kif stabbiliti fl-Arti-
kolu 4(1). Din il-miżura, imfassla biex temenda ele-
menti mhux essenzjali ta' din id-Direttiva, inter alia,
billi tissupplimentaha, għandha tiġa adottata skond il-
proċedura regolatorja bi skrutinju msemmija fl-Arti-
kolu 27(2a).”.

5) L-Artikolu 7 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) Fil-paragrafu (3), l-ewwel u t-tieni subparagrafi għand-
hom jinbidlu b'dan li ġej:

“L-ewwel serje ta' abbozz ta' CSTs għandha tkun ibba-
żata fuq eżami tal-miri eżistenti u tal-presatazzjoni ta'
sigurtà fl-Istati Membri u għandha tiżgura li l-prestaz-
zjoni ta' sigurtà attwali tas-sistema ferrovjarja ma ton-
qosx fi kwalunkwe Stat Membru. Għandha tiġi adottata
mill-Kummissjoni qabel it-30 ta' April 2009 u għandha
tkun ppubblikata fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.
Din il-miżura, imfassla biex temenda elementi mhux
essenzjali ta' din id-Direttiva, inter alia, billi tissuppli-
mentaha, għandha tiġi adottata skond il-proċedura
regolatorja bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 27(2a).

It-tieni serje ta' abbozz ta' CSTs hija bbażata fuq l-esper-
jenza miksuba mill-ewwel serje ta' CSTs u l-implimen-
tazzjoni tagħhom. Huma għandhom jirriflettu kwa-
lunkwe qasam prijoritarju fejn jeħtieġ li s-sigurtà tittej-
jeb aktar. Huma għandhom jiġu adottati mill-Kummiss-
joni qabel it-30 ta' April 2011 u għandhom ikunu
ppubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea. Din
il-miżura, imfassla biex temenda elementi mhux essenz-
jali ta' din id-Direttiva, inter alia, billi tissupplimentaha,
għandha tiġi adottata skond il-proċedura regolatorja bi
skrutinju msemmija fl-Artikolu 27(2a).”;

(b) Il-paragrafu (5) għandu jinbidel b'dan li ġej:

“5. Is-CSTs għandhom jiġu riveduti f'intervalli
regolari, b'kont meħud ta' l-iżvilupp globali tas-sigurtà
ferrovjarja. Din il-miżura, imfassla biex temenda ele-
menti mhux essenzjali ta' din id-Direttiva, inter alia,
billi tissupplimentaha, għandha tiġi adottata skond il-
proċedura regolatorja bi skrutinju msemmija fl-Arti-
kolu 27(2a).”.

6) L-Artikolu 10 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) Fil-paragrafu (1), it-tieni subparagrafu għandu jinbidel
b'dan li ġej:

“L-iskop taċ-ċertifikat tas-sigurtà huwa li jipprovdi evi-
denza li l-intrapriża ferrovjarja stabbilixxiet is-sistema
ta' amministrazzjoni tas-sigurtà tagħha u tista' tissodisfa
l-ħtiġiet stabbiliti fit-TSIs u f'leġislazzjoni Komunitarja
rilevanti oħra u f'regoli nazzjonali ta' sigurtà sabiex jiġu
kkontrollati r-riskji u jkunu provduti servizzi ta' tras-
port siguri fuq in-network.”;

(b) Il-punt (b) tal-paragrafu 2 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“(b) ċertifikazzjoni li tikkonferma aċċettazzjoni tad-dis-
pożizzjonijiet adottati mill-intrapriża ferrovjarja
biex jinkisbu ħtiġiet speċifiċi meħtieġa għall-prov-
vediment sigur tas-servizzi tagħha fuq in-network
rilevanti. Dawn il-ħtiġiet jistgħu jikkonċernaw l-
applikazzjoni tat-TSIs u regoli nazzjonali tas-
sigurtà, inklużi r-regoli tat-tħaddim tan-network, l-
aċċettazzjoni taċ-ċertifikati tal-persunal u l-awtoriz-
zazzjoni biex jitħaddmu l-vetturi wżati mill-intra-
priżi ferrovjarji. Iċ-ċertifikazzjoni għandha tkun
ibbażata fuq dokumentazzjoni sottomessa mill-
intrapriża ferrovjarja deskritta fl-Anness IV.”.
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7) L-Artikolu 14 għandu jinbidel b' dan li ġej:

“Artikolu 14

Manutenzjoni ta' vetturi

1. Kull vettura, qabel ma titqiegħed fis-servizz jew tin-
tuża fin-netwerk, għandu jkollha entità responsabbli għall-
manutenzjoni assenjata lilha u din l-entità għandha tkun
irreġistrata fl-NVR skond l-Artikolu 33 tad-Direttiva dwar l-
interoperabblità tas-sistema ferrovjarja.

2. L-Awtoritajiet tas-Sigurtà Nazzjonali rilevanti jistgħu,
f'każijiet eċċezzjonali u ristretti għan-networks rispettivi
tagħhom, jiddeċiedu derogi għall-obbligu previst fil-para-
grafu (1).

3. Mingħajr preġudizzju għar-responsabbiltà ta' l-intra-
priżi ferrovjarji u amministratturi ta' l-infrastruttura kif pre-
vist fl-Artikolu 4, l-entità responsabbali għall-manutenzjoni
għandha tiżgura li l-vetturi huma fi stat sigur permezz ta'
sistema għall-manutenzjoni.

4. Meta l-entità responsabbli għall-manutenzjoni hija
intrapriża ferrovjarja jew amministrattur ta' l-infrastruttura,
is-sistema msemmija fil-paragrafu 3 ta' dan l-Artikolu
għandha tiġi stabbilita permezz tas-sistema ta' amministraz-
zjoni tas-sigurtà mniżżla fl-Artikolu 9.

5. Jekk l-entità responsabbli għall-manutenzjoni mhijiex
intrapriża ferrovjarja jew amministrattur ta' l-infrastruttura,
tista' tkun iċċertifikata skond il-paragrafu 6.

6. Abbażi ta' rakkomandazzjoni mill-Aġenzija, il-
Kummissjoni għandha, sa … (*), tadotta miżura li tistabbi-
lixxi ċertifikazzjoni ta' l-entità responsabbli għall-manutenz-
joni rigward is-sistema ta' manutenzjoni tagħha. Din il-
miżura, imfassla biex temenda l-elementi mhux essenzjali
ta' din id-Direttiva billi tissupplimentaha, għandha tiġi adot-
tata skond il-proċedura regolatorja bi skrutinju msemmija
fl-Artikolu 27(2a). Din il-miżura għandha tinkludi l-ħtiġiet
għaċ-ċertifikazzjoni ta' l-entità responsabbli għall-manu-
tenzjoni abbażi ta' l-approvazzjoni tas-sistema ta' manu-
tenzjoni tagħha, il-format u l-validità taċ-ċertifikat u l-korp
jew korpi responsabbli għall-ħruġ tiegħu, u l-kontrolli meħ-
tieġa għall-funzjonament tas-sistema taċ-ċertifikazzjoni.

7. Iċ-ċertifikati mogħtija skond il-paragrafu 6 ta' dan l-
Artikolu għandhom jikkonfermaw konformità mal-ħtiġiet
imsemmija fil-paragrafu 3 ta' dan l-Artikolu u għandhom
ikunu validi tul il-Komunità. Jekk l-entità responsabbli
għall-manutenzjoni mhijiex ċertifikata, intrapriża ferrovjarja
jew amministrattur ta' l-infrastruttura għandu jiżgura, per-
mezz tas-sistema ta' amministrazzjoni tas-sigurtà tagħha
mniżżla fl-Artkolu 9, li l-proċeduri kollha ta' manutenzjoni
rilevanti huma applikati b'mod xieraq.”.

8) L-Artikolu 16(2) għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) Is-subparagrafi (a) u (b) tal-paragrafu 2 huma sostitwiti
bis-subparagrafu li ġej:

“(a) L-awtorizzazzjoni li s-subsistemi struttuali li jikkos-
titwixxu s-sistema ferrovjarja jidaħħlu fis-servizz
skond l-Artikolu 15 tad-Direttiva dwar l-Interope-
rabblità tas-Sistema Ferrovjarja u li jiġi verifikat li
huma mħaddma u miżmuma skond il-ħtiġiet
essenzjali rilevanti;”;

(b) Il-punt (b) għandu jitħassar;

(c) Il-punt g għandu jinbidel b'dan li ġej:

“(g) superviżjoni li l-vetturi jkunu reġistrati fl-NVR kif
dovut u li informazzjoni relatata mas-sigurtà li
jkun fiha tkun preċiża u miżmuma aġġornata;”.

9) Il-punt li ġej għandu jiżdied ma' l-Artikolu 18:

“(e) derogi li ġew deċiżi skond l-Artikolu 14 (2).”.

10) L-Artikolu 26 għandu jinbidel b'dan li ġej:

“Artikolu 26

Adattament ta' l-Annessi

L-Annessi għandhom jiġu adatti skond il-progress xjentifiku
u tekniku. Din il-miżura, imfassla biex temenda elementi
mhux essenzjali ta' din id-Direttiva, għandha tiġi adottata
skond il-proċedura regolatorja bi skrutinju msemmija fl-
Artikolu 27(2a).”.

11) L-Artikolu 27 għabdu jiġi emendat kif ġej:

(a) Għandu jiddaħħal il-paragrafu li ġej:

“2a Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għand-
hom japplikaw l-Artikolu 5a(1) sa (4) u l-Artikolu 7
tad-Deċiżjoni 1999/468/KE, filwaqt li jitqiesu d-dispo-
żizzjonijiet ta' l-Artikolu 8 tagħha.”;

(b) Il-paragrafu 4 għandu jitħassar.

12) Il-punt 3 ta' l-Anness II għandu jitħassar.

Artikolu 2

Implimentazzjoni u trasposizzjoni

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-
regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa biex
jikkonformaw ma' din id-Direttiva sa … (**). Huma għandhom
minnufih jikkomunikaw lill-Kummissjoni t-test ta' dawk id-dis-
pożizzjonijiet

Meta l-Istati Membri jadottaw dawn il-miżuri, huma għandhom
ikollhom referenza għal din id-Direttiva jew għandhom ikunu
akkumpanjati b'tali referenza fil-ħin tal-pubblikazzjoni uffiċjali
tagħhom. Il-metodi kif issir tali referenza għandhom jiġu stabbi-
liti mill-Istati Membri.
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L-obbligi għat-traspożizzjoni u l-implimentazzjoni ta' din id-
Direttiva m'għandhomx japplikaw għar-Repubblika ta' Ċipru u
għar-Repubblika ta' Malta sakemm l-ebda sistema ferrovjarja ma
tiġi stabbilita fit-territorji rispettivi tagħhom.

2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni
t-test tad-dispożizzjonijiet ewlenin tal-liġijiet nazzjonali li jadot-
taw fil-qasam kopert b'din id-Direttiva.

Artikolu 3

Dħul fis-seħħ

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fil-jum ta' wara dak tal-
pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni Ewropea.

Artikolu 4

Indirizzati

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi …,

Għall-Parlament Ewropew

Il-President

…

Għall-Kunsill

Il-President

…
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DIKJARAZZJONI TAR-RAĠUNIJIET TAL-KUNSILL

I. INTRODUZZJONI

Fit-13 ta' Diċembru 2006, il-Kummissjoni ppreżentat tliet proposti leġislattivi primarjament immirati
lejn il-faċilitazzjoni tal-moviment tal-vetturi ferrovjarji fl-Unjoni Ewropea kollha:

— proposta għal Direttiva li temenda d-Direttiva 2004/49/KE fuq is-sigurtà tal-linji tal-ferrovija tal-
Komunità (1)(minn hawn 'il quddiem imsejħa d-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija);

— proposta għal Direttiva dwar l-interoperabilità tas-sistema ferrovjarja Komunitarja (2) (minn hawn 'il
quddiem imsejħa d-Direttiva dwar l-Interoperabilità Ferrovjarja);

— proposta għal Regolament li jemenda r-Regolament (KE) Nru 881/2004 li jistabbilixxi Aġenzija
Ewropea tal-Ferroviji (3) (minn hawn 'il quddiem imsejjaħ ir-Regolament ta' l-Aġenzija);

Fid-29 ta' Novembru 2007, il-Parlament Ewropew ivvota l-opinjoni tiegħu fl-ewwel qari.

Fit-3 ta' Marzu 2008, il-Kunsill ser jadotta l-Pożizzjoni Komuni tiegħu. Fit-twettiq tal-ħidma tiegħu, il-
Kunsill ħa kont ta' l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali (4). Il-Kumitat tar-Reġjuni ddeċieda li ma
jadottax opinjoni dwar il-proposti msemmijin hawn fuq.

II. ANALIŻI TAL-POŻIZZJONI KOMUNI

1. Ġenerali

Bil-ħsieb li l-linji tal-ferroviji jkun jista' jwettqu r-rwol ewlieni tiegħu fir-rigward tal-mobbiltà soste-
nibbli fl-Unjoni Ewropea, il-Kunsill jimmiria lejn l-iżvilupp gradwali ta' żona Ewropea integrata tal-
linji tal-ferroviji. F'dan il-kuntest, il-Kunsill jikkunsidra li t-tliet proposti leġislattivi li jirriformulaw
id-direttivi dwar l-interoperabbiltà għall-ferroviji konvenzjonali u ta' veloċità għolja u li jemendaw
id-Direttiva dwar is-Sigurtà Ferrovjarja u r-Regolament ta' l-Aġenzija jistgħu jġibu titjieb importanti
għall-parti teknika tal-qafas regolatorju għal-linji tal-ferrovija Ewropej.

Dawn il-proposti jnaqqsu l-ostakli eżistenti għaċ-ċirkolazzjoni libera tal-vetturi ferrovjarji fuq in-net-
werk ferrovjarju Ewropew b'hekk tiġi faċilitata l-aċċettazzjoni ta' l-awtorizzazzjonijiet ta' vetturi fer-
rovjarji fost l-Istati Membri.

Il-Kunsill u l-Parlament irnexxielhom jilħqu ftehim fl-ewwel qari dwar il-proposta għal Direttiva
dwar l-Interoperabilità Ferrovjarja sabiex il-Kunsill ikun jista' jadotta l-att propost hekk emendat.
Madankollu, il-Kunsill u l-Parlament ma setgħux jallinjaw il-pożizzjonijiet tagħhom fl-ewwel qari
dwar il-proposti li jemendaw id-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija u r-Regolament ta' l-Aġen-
zija. B'konsegwenza, il-Kunsill adotta Pożizzjonijiet Komuni dwar iż-żewġ proposti, b'hekk ittieħed
kont ta' l-emendi li l-Parlament adotta fl-Opinjonijiet ta' l-ewwel qari tiegħu.

2. Kwistjonijiet ewlenin ta' politika

It-tliet bidliet ewlenin li l-Kunsill għamel għall-proposta tal-Kummissjoni huma mniżżlin hawn taħt.
Barra minn hekk, il-Kunsill jipprevedi eżenzjoni għal Ċipru u għal Malta.

2.1 Integrazzjoni tad-dispożizzjonijiet kollha dwar il-proċeduri ta' awtorizzazzjoni f'att uniku wieħed

Kemm id-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija kif ukoll id-Direttiva dwar l-Interoperabilità
Ferrovjarja attwalment fis-seħħ fihom dispożizzjonijiet li jittrattaw il-proċeduri ta'
awtorizzazzjoni għat-tqegħid ta' vetturi ferrovjarji f'servizz. Din ta' l-aħħar tittratta ma' partijiet
ġodda jew aġġornati tas-sistema ferrovjarja Komunitarja u ta' qabel tittratta mal-vetturi li diġà qed
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jintużaw. Skond ir-Regolamentazzjoni Aħjar, u bil-ħsieb tas-simplifikazzjoni tal-leġislazzjoni Komu-
nitarja, il-Kunsill jinkorpora d-dispożizzjonijiet kollha dwar l-awtorizzazzjonijiet għat-tqegħid f'ser-
vizz tal-vetturi f'att legali uniku. Minn hemm 'l hemm, l-Artikolu 14 eżistenti iżda emendat, l-
Artikolu 14a ġdid u l-Anness il-ġdid tal-proposta li temenda d-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Fer-
rovija huma trasferiti għad-Direttiva dwar l-Interoperabilità Ferrovjarja. Il-Parlament qabel ma' dan
it-trasferiment fil-kuntest tal-ftehim ta' l-ewwel qari dwar id-Direttiva dwar l-Interoperabilità Ferrov-
jarja. B'konsegwenza, il-Kunsill jista' fil-prinċipju jaċċetta l-emendi 20, 26 u 27 kompletament.
Barra minn hekk, il-Kunsill jista' fil-prinċipju jsegwi l-emenda 18 peress li, bħala riżultat tat-trasferi-
ment, il-leġislatur jista' jżomm lura milli jagħmel kwalunkwe referenza għall-proċeduri ta' awtoriz-
zazzjoni fid-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija emendata.

2.2 Kjarifika tar-rwoli u r-responsabbiltajiet fir-rigward tal-manutenzjoni

B'riżultat tad-dħul fis-seħħ fl-1 ta' Lulju 2006 tal-Konvenzjoni ta' l-1999 il-ġdida dwar it-Trasport
Internazzjonali bil-Ferrovija (COTIF), id-detenturi ta' vetturi mhumiex aktar obbligati jirreġistraw il-
vaguni tagħhom ma' impriżi ferrovjarji. Bi tweġiba għal dan l-iżvilupp, u bil-ħsieb li l-impriżi fer-
rovjarji jkunu jistgħu jipprovdu servizzi tat-trasport mingħajr periklu fuq in-netwerk, il-Kunsill jis-
peċifika l-konstellazzjoni l-ġdida tar-rwoli u r-responsabbiltajiet fir-rigward tal-manutenzjoni. Minn
hemm 'l hemm, il-Kunsill iressaq definizzjoni ġdida ta' “detenur” u jintroduċi l-kunċett ta' “entità
responsabbli mill-manutenzjoni”.

Filwaqt li jsegwi kemm jista' jkun mill-qrib id-definizzjoni użata f'COTIF, il-Kunsill jistabbilixxi kon-
nessjoni ċara bejn id-detentur u l-vettura tiegħu permezz ta' l-obbligu għad-detenturi li jirreġistraw
bħala tali f'Reġistru Nazzjonali tal-Vetturi. Il-Kunsill jista' jaċċetta l-emenda 8 kompletament peress
li l-Kunsill u l-Parlament jaqblu dwar id-definizzjoni ta' “detentur”. Barra minn hekk, l-emenda 9, li
kienet introdotta bil-ħsieb li tiġi applikata t-terminoloġija korretta, tista' tiġi aċċettata fil-prinċipju.

Fil-Pożizzjoni Komuni, huwa previst li l-entitajiet responsabbli mill-manutenzjoni għandhom jiżgu-
raw li l-vetturi jkunu fi stat li mhux ta' periklu biex jitħaddmu permezz ta' sistema ta' manutenz-
joni. Minn hemm 'l hemm, kull vettura, qabel ma titqiegħed f'servizz jew tintuża fuq in-netwerk,
jeħtieġ li jkollha tali entità li tkun responsabbli mill-manutenzjoni assenzjata għaliha. Barra minn
hekk, kull entità responsabbli mill-manutenzjoni għandha tkun reġistrata f'Reġistru Nazzjonali tal-
Vetturi. L-Awtorità Nazzjonali dwar is-Sigurtà f'każijiet eċċezzjonali biss, u b'restrizzjoni għan-net-
werk rispettiva tagħha, tista' tiddeċiedi li tidderoga mill-obbligu li tassenja entità li tkun responsab-
bli mill-manutenzjoni ta' vettura. Tali derogi jeħtieġ li jkunu ppubblikati mill-awtorità fir-rapport
annwali tagħha. Permezz ta' din is-sistema, il-Kunsill għandu l-għan li jippermetti lill-impriżi ferrov-
jarji u lill-maniġers ta' l-infrastruttura li jidentifikaw faċilment min hu responsabbli mill-manutenz-
joni tal-vetturi li joperaw.

2.3 Ċertifikazzjoni ta' manutenzjoni

Bil-ħsieb li kemm l-Awtoritajiet Nazzjonali dwar is-Sigurtà kif ukoll il-parteċipanti fil-katina tat-tras-
port ikunu assigurati li l-manutenzjoni tal-vaguni tkun effettivament ikkontrollata, il-Kunsill jagħżel
li jsaħħaħ il-proviżjoni fil-proposta tal-Kummissjoni dwar iċ-ċertifikazzjoni tal-manutenzjoni. Il-
Kummissjoni pproponiet li, fejn ikun il-każ, għandha tiġi stabbilita sistema ta' ċertifikazzjoni tal-
manutenzjoni għad-detenturi. Bil-kuntrarju ta' dan, il-Kunsill jaqbel dwar proviżjoni li tobbliga lill-
Kummissjoni tadotta, sa mhux aktar tard minn sena wara d-dħul fis-seħħ tal-proposta li temenda
d-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija, miżura li tistabbilixxi ċ-ċertifikazzjoni ta' l-entitajiet res-
ponsabbli mill-manutenzjoni fir-rigward tas-sistemi ta' manutenzjoni tagħhom. Kemm fil-proposta
tal-Kummissjoni kif ukoll fil-Pożizzjoni Komuni tal-Kunsill, din is-sistema ta' ċertifikazzjoni hija
bbażata fuq Rakkomandazzjoni mill-Aġenzija Ewropea tal-Ferroviji. Il-Kunsill jiżgura li ċ-ċeritifikat
mogħti jkun validu fil-Komunità kollha, u li ser jiggarantixxi li l-entità ċertifikata tissodisfa l-ħtiġiet
ta' manutenzjoni tad-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija għal kwalunkwe vettura li għaliha
tkun responsabbli.

Barra minn hekk, l-entitajiet responsabbli għall-manutenzjoni jistgħu jieħdu sehem f'din is-sistema
ta ċertifikazzjoni fuq bażi volontarja. Finalment, bil-ħsieb li jkun iċċarat li l-ebda ħtiġiet ġodda
ma jkunu introdotti għall-impriżi ferrovjarji u l-maniġers ta' l-infrastruttura, il-Kunsill jispeċifika
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li s-sistema ta' ġestjoni tas-sigurtà, li l-impriżi tal-linji tal-ferroviji u l-maniġers ta' l-infrastruttura
diġà jeħtieġ li jistabbilixxu taħt id-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija attwali, tinkludi s-sis-
tema ta' manutenzjoni.

Fl-emenda 21, il-Parlament jipproponi sistema ta' manutenzjoni tal-vetturi ferrovjarji li hija diffe-
renti b'żewġ modi mis-sistema stabbilita mill-Kunsill. L-ewwel nett, fejn il-Kunsill — f'konformità
mad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tat-28 ta' Lulju 2006 li tadotta l-Ispeċifikazzjoni Teknika dwar l-
Interoperabilità (TSI) dwar il-vaguni u mad-Deċiżjoni tal-Kummissjoni tad-9 ta' Novembru 2007 li
tadotta speċifikazzjoni komuni tar-Reġistru Nazzjonali tal-Vetturi — jintroduċi l-kunċett ta' entità
responsabbli mill-manutenzjoni, il-Parlament jattribwixxi responsabbiltà diretta għall-manutenzjoni
ta' vettura lid-detentur. It-tieni, il-Parlament jitlob sistema ta' ċertifikazzjoni tal-manutenzjoni obbli-
gatorja, filwaqt li l-Kunsill — f'konformità ma' l-approċċ globali kif deskritt mill-Aġenzija Ewropea
tal-Ferroviji — jipprevedi sistema volontarja.

Il-Kunsill ma jistax jaċċetta l-emenda 21 għal tliet raġunijiet. L-ewwel raġuni huwa li l-fatt li d-
detentur jsir responsabbli mill-manutenzjoni tal-vetturi ma jidhirx koerenti mar-responsabbiltà
ġenerali ta' l-impriżi ferrovjarji u tal-maniġers ta' l-infrastruttura għall-ħidma mingħajr periklu tat-
trasport kif hemm previst f'dispożizzjonijiet ċentrali oħra tad-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferro-
vija, b'mod partikolari l-Artikolu 4. Raġuni oħra hi li l-Kunsill jikkunsidra li l-parteċipazzjoni obbli-
gatorja f'sistema tal-manutenzjoni mhux dejjem adatta u tista' twassal għal spejjeż amministrattivi
bla bżonn, per eżempju fil-każ ta' vaguni li jkunu ġejjin minn pajjiżi terzi jew tipi oħrajn ta' vetturi
bħal-lokomotivi u l-karozzi tal-passiġġieri. Bħala t-tielet raġuni, il-Kunsill jibża' li l-għoti lid-deten-
turi tar-responsabbiltà għall-manutenzjoni, li teħtieġ ħila esperta speċifika, tista' titfa' piż fuq l-iżvi-
lupp ta' l-attivitajiet ekonomiċi tagħhom.

2.4 Eżenzjoni għal Ċipru u għal Malta

B'kont meħud tal-fatt li Ċipru u Malta ma għandhomx sistemi ferrovjarji, il-Kunsill jipprevedi fil-
Pożizzjoni Komuni tiegħu għal eżenzjoni mit-trasposizzjoni u l-implimentazzjoni tad-Direttiva li
temenda d-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija dment li ma tkun stabbilita l-ebda sistema fer-
rovjarja fuq it-territorji rispettivi tagħhom.

III. EMENDI TAL-PARLAMENT EWROPEW

It-tweġiba tal-Kunsill għall-emendi 8, 9, 18, 20, 21, 26 u 27 hija stabbilita b'rabta mal-kwistjonijiet
prinċipali.

Barra minn hekk, il-Kunsill jista' jaċċetta kompletament l-emenda 2 dwar it-tabelli ta' korrellazzjoni.
Barra minn hekk, l-emendi 16 u 17 dwar il-korrezzjoni ta' verżjoni lingwistika huma aċċettabbli fil-prin-
ċipju. Madankollu, għal raġunijiet legali jew tekniċi l-Kunsill ma jistax jaċċetta l-emendi li ġejjin:

— L-emenda 3 minħabba li l-objettivi tas-sigurtà u s-saħħa tal-ħaddiema jaqgħu barra l-kamp ta' appli-
kazzjoni tal-proposta tal-Kummissjoni;

— L-emendi 4 sa 7 reċiprokament relatati minħabba li d-definizzjoni proposta ta' “regoli ta' sigurtà naz-
zjonali” mhix kompatibbli ma' l-Anness II għad-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija fejn hija
mogħtija deskrizzjoni tar-regoli ta' sigurtà nazzjonali, u minħabba li t-terminu “rekwiżiti essenzjali”
huwa użat f'sens meqjus wisq limitat;

— L-emenda 14 minħabba li l-Kunsill huwa tal-fehma li d-diskussjoni dwar l-iżvilupp ta' Miri Komuni
ta' Sigurtà (CSTs) seħħet fil-ħin ta' l-adozzjoni tad-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferrovija u ma
għandhiex terġa' tinfetaħ. Barra minn hekk, il-Kunsill jinnota li, abbażi ta' l-Artikolu 6(4) tar-
Regolament ta' l-Aġenzija, ir-Rakkomandazzjonijiet ta' l-Aġenzija Ewropea tal-Ferroviji, fost l-oħrajn
dwar is-CSTs, diġà jirrikjedu analiżi dettaljati tal-kost-benefiċċju;

— L-emenda 19 peress li mhix kompatibbli ma' l-istruttura tal-Pożizzjoni Komuni;

— L-emenda 22 dwar il-kwistjoni ta' min għandu jitħalla jitlob opinjoni teknika mill-Aġenzija Ewropea
tal-Ferroviji. Madankollu, din ma għandhiex tkun aktar kwistjoni kontenzjuża peress li, fil-kuntest
tad-Direttiva dwar Interoperabilità Ferrovjarja, il-Kunsill u l-Parlament waslu għal ftehim dwar l-istess
kwistjoni;
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— L-emendi 1, 10, 11, 12, 13, 15, 23, 24 u 25 dwar il-komitoloġija fejn il-Parlament jintroduċi l-pro-
ċedura ta' urġena għal bosta miżuri. Peress li dawn il-miżuri huwa ta' ambitu ġenerali u mfassla biex
jemendaw jew jissupplimentaw l-elementi mhux essenzjali tad-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji tal-Ferro-
vija, il-Kunsill jaqbel mal-Kummissjoni u mal-Parlament li, għal dawn il-miżuri, il-Parlament għandu
jkun involut permezz tal-proċedura regolatorja bi skrutinju. Minkejja dan, li tkun prevista l-possib-
biltà li tiġi applikata l-proċedura ta' urġenza jidher sproporzjonat peress li dawn il-miżuri kollha
huma diġà marbuta ma' skadenza speċifika jew jeħtieġ jiġu riveduti f'intervalli regolari.

IV. KONKLUŻJONI

It-tliet proposti leġislattivi dwar l-interoperabilità, is-sigurtà u l-Aġenzija Ewropea tal-Ferroviji, li jimmirw
lejn il-faċilitazzjoni tal-moviment tal-vetturi ferrovjarji fl-Unjoni Ewropea kollha, jagħtu kontribut impor-
tanti għall-integrazzjoni ulterjuri taż-żona Ewropea tal-linji tal-ferrovija. Il-Kunsill u l-Parlament diġà
kisbu progress sinifikanti dwar dawn it-tliet proposti, b'mod partikolari billi fl-ewwel qari waslu għal qbil
dwar id-Direttiva dwar l-Interoperabilità Ferrovjarja. Dan jistabbilixxi bażi solida għaż-żewġ ko-leġislaturi
biex isibu soluzzjonijiet ta' kompromess dwar il-proposti li jemendaw id-Direttiva tas-Sigurtà tal-Linji
tal-Ferrovija u r-Regolament ta' l-Aġenzija matul id-diskussjonijiet tat-tieni qari tagħhom.
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POŻIZZJONI KOMUNI (KE) Nru 13/2008

adottata mill-Kunsill fit-18 ta' April 2008

bil-għan li jadotta id-Direttiva 2008/…/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill, tal-… li temenda
d-Direttiva 2003/87/KE sabiex tinkludi l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni fi ħdan l-iskema għall-iskambju ta'

kwoti ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra ġewwa l-Komunità

(2008/C 122 E/03)

IL-PARLAMENT EWROPEW U L-KUNSILL TA' L-UNJONI EWROPEA,

Wara li kkunsidraw it-Trattat li jistabbilixxi l-Komunità Ewropea,
u b'mod partikolari l-Artikolu 175(1) tiegħu,

Wara li kkunsidraw il-proposta mill-Kummissjoni,

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali
Ewropew (1),

Wara li kkunsidraw l-opinjoni tal-Kumitat tar-Reġjuni (2),

Filwaqt li jaġixxu skond il-proċedura stabbilita fl-Artikolu 251
tat-Trattat (3),

Billi:

(1) Id-Direttiva 2003/87/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill tat-13 ta' Ottubru 2003 li tistabbilixxi skema
għall-iskambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet
serra ġewwa l-Komunità (4) stabbiliet skema għall-
iskambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra fil-
Komunità sabiex jiġi promoss it-tnaqqis fl-emissjonijiet
ta' gassijiet serra b'mod kost-effettiv u ekonomikament
effiċjenti.

(2) L-objettiv finali tal-Konvenzjoni Qafas tan-Nazzjonijiet
Uniti dwar il-Bidliet fil-Klima (UNFCCC), li ġiet approvata
f'isem il-Komunità Ewropea bid-Deċiżjoni tal-Kunsill
94/69/KE (5), huwa li tinkiseb stabbilizzazzjoni fil-
konċentrazzjonijiet tal-gassijiet serra fl-atmosfera fuq
livell li jimpedixxi interferenza antropoġenika perikoluża
fis-sistema tal-klima.

(3) Fit-8 ud-9 ta' Marzu 2007 fi Brussel, il-laqgħa tal-Kunsill
Ewropew issottolinjat l-importanza vitali li jinkiseb l-
objettiv strateġiku li ż-żieda tat-temperatura globali medja
tiġi limitata għal mhux aktar minn 2 °C 'il fuq mil-livelli
pre-industrijali. L-aħħar sejbiet xjentifiċi rrappurtati
mill-Panel Intergovernamentali dwar Bidliet fil-Klima
(IPCC) fir-Raba' Rapport ta' Valutazzjoni tiegħu juru aktar
biċ-ċar li l-impatti negattivi tal-bidliet fil-klima qedgħin

dejjem aktar jimponu riskju serju għall-ekosistemi, il-pro-
duzzjoni ta' l-ikel u l-kisba ta' żvilupp sostenibbli u ta' l-
Għanijiet ta' Żvilupp tal-Millenju, kif ukoll għas-saħħa u
s-sigurtà tal-bniedem. Biex l-objettiv ta' 2 °C jinżamm fil-
limitu teħtieġ stabilizzazzjoni tal-konċentrazzjoni tal-gas-
sijiet serra fl-atmosfera f'konformità ma' madwar
450 ppmv ekwivalenti ta' CO2, li teħtieġ li l-emissjonijiet
globali tal-gassijiet serra jilħqu l-massimu fl-10 sa 15-il
sena li ġejjin u sa l-2050 it-tnaqqis sostanzjali ta' emissjo-
nijiet globali sa ta' l-anqas 50 % taħt il-livelli ta' l-1990.

(4) Il-Kunsill Ewropew enfasizza li l-Unjoni Ewropea hija
impenjata li tittrasforma lill-Ewropa f'ekonomija ferm
effiċjenti fl-enerġija u b'emissjonijiet baxxi tal-gassijiet
serra u, sakemm jiġi konkluż qbil globali u komprensiv
post-2012, għamel impenn sod indipendenti biex sa l-
2020 l-UE tnaqqas l-emissjonijiet tal-gassijiet serra tagħha
b' ta' l-anqas 20 % taħt il-livelli relattivi ghall-1990. Il-
limitazzjoni ta' emissjonijiet ta' gassijiet serra mill-avjaz-
zjoni hi kontribut essenzjali f'konformità ma' dan l-
impenn.

(5) Il-Kunsill Ewropew enfasizza li l-UE hi impenjata bi fte-
him globali u komprensiv għat-tnaqqis f'emissjonijiet ta'
gassijiet serra lil hinn mill-2012, fejn tipprovdi rispons
effettiv, effikaċi u ekwitabbli fuq l-iskala meħtieġa biex tif-
faċċa l-isfidi tal-bidliet fil-klima. Huwa endorsja tnaqqis
ta' 30 % fl-emissjonijiet tal-gassijiet serra ta' l-UE taħt il-
livelli ta' l-1990 sa l-2020 bħala l-kontribut tagħha għal
qbil globali u komprensiv għall-perijodu lil hinn mill-
2012, dment li pajjiżi żviluppati oħrajn jikkommettu ruħ-
hom għal tnaqqis komparabbli fl-emissjonijiet u pajjiżi li
qed jiżviluppaw aktar avvanzati ekonomikament li jik-
kontribwixxu adegwatament skond ir-responsabbiltajiet u
l-kapaċitajiet rispettivi tagħhom. L-UE qed tkompli tmexxi
fin-negozjati ta' ftehim internazzjonali ambizzjuż li ser
jikseb l-objettiv li ż-żieda fit-temperatura globali tiġi limi-
tata għal 2 °C u hi inkoraġġuta bil-progress li sar lejn dan
l-objettiv fit-13-il Konferenza tal-Partijiet għall-UNFCCC
f'Bali f'Diċembru 2007. L-UE ser tfittex li tiżgura li tali
ftehim globali jinkludi miżuri biex jitnaqqsu l-emissjoni-
jiet ta' gassijiet serra mill-avjazzjoni u, f'dan il-każ, il-
Kummissjoni għandha tikkunsidra liema emendi għal din
id-Direttiva li tapplika għall-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru
huma meħtieġa.
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(6) Il-UNFCCC tesiġi li l-partijiiet jifformolaw u jimplimentaw
programmi nazzjonali u, fejn adatt, reġjonali li fihom
miżuri biex l-bidla fil-klima.

(7) Il-Protokoll ta' Kyoto għall-UNFCCC, li kien approvat
f'isem il-Komunita' Ewropea bid-Deċiżjoni tal-Kun-
sill 2002/358/KE (1), jeħtieġ li l-pajjiżi żviluppati jsegwu
l-limitazzjoni jew it-tnaqqis ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet
serra mill-avjazzjoni mhux ikkontrollati bil-Protokoll ta'
Montreal, li jopera permezz ta' l-Organizzazzjoni Inter-
nazzjonali ta' l-Avjazzjoni Ċivili (ICAO).

(8) Filwaqt li l-Komunità mhijiex Parti Kontraenti għall-Kon-
venzjoni ta' Chicago 1944 dwar l-Avjazzjoni Ċivili Inter-
nazzjonali (il-Konvenzjoni ta' Chicago), l-Istati Membri
kollha huma Partijiet Kontraenti għal dik il-Konvenzjoni
u l-membri ta' l-ICAO. L-Istati Membri jkomplu jappoġ-
ġaw il-ħidma ma' Stati oħrajn fl-ICAO dwar l-iżvilupp ta'
miżuri, inklużi l-istrumenti bbażati fuq is-suq, biex jiġu
indirizzati l-impatti ta' l-avjazzjoni fuq il-bidliet fil-klima.
Fis-sitt laqgħa tal-Kumitat ICAO dwar il-Protezzjoni ta' l-
Ambjent mill-Avjazzjoni fl-2004, ġie miftiehem li sis-
tema ta' skambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet speċifiċi ma'
l-avjazzjoni bbażata fuq strument legali ġdid taħt l-aws-
piċi ta' l-ICAO ma deherx biżżejjed attraenti biex imba-
għad għandu jiġi segwit aktar. Konsegwentement, ir-Riżo-
luzzjoni A35-5 ta' l-Assemblea ta' l-ICAO li saret f'Set-
tembru 2004 ma pproponietx strument ġdid legali iżda
minflok endorsjat skambju miftuħ ta' kwoti ta' l-emissjo-
nijiet u l-possibilità li l-Istati, jinkorporaw emissjonijiet
mill-avjazzjoni internazzjonali fl-iskemi tagħhom ta'
skambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet. L-Appendiċi L għar-
Riżoluzzjoni A36-22 tas-36 Assemblea ta' l-ICAO li saret
f' Settembru 2007 tħeġġeġ lill-Istati Kontraenti biex ma
jimplimentawx sistema ta' skambju ta' kwoti ta' emissjo-
nijiet fir-rigward ta' operaturi ta' inġenji ta' l-ajru ta' Stati
Kontraenti oħrjan ħlief abbażi ta' ftehim reċiproku bejn
dawk l-Istati. Waqt li fakkru li l-Konvenzjoni ta' Chicago
tirrikonoxxi espressament id-dritt ta' kull Parti Kontraenti
biex fuq bażi non-diskriminatorja tapplika l-liġijiet u r-
regolamenti ta' l-ajru proprji għall-inġenji ta' l-ajru ta' l-
Istati kollha, l-Istati Membri tal-Komunità Ewropea u
ħmistax-il Stat Ewropew oħra qegħdu riżerva fuq din ir-
riżoluzzjoni u rriżervew id-dritt taħt il-Konvenzjoni ta'
Chicago biex fuq bażi non-diskriminatorja jwettqu u jap-
plikaw miżuri bbażati fuq is-suq għall-operaturi ta' l-
inġenji ta' l-ajru kollha ta' l-Istati kollha li jippovdu ser-
vizzi lil, minn jew fit-territorju tagħhom.

(9) Is-Sitt Programm Komunitarju ta' Azzjoni Ambjentali
stabbilit bid-Deċiżjoni 1600/2002/KE tal-Parlament
Ewropew u tal-Kunsill (2) ippreveda biex il-Komunità
tidentifika u twettaq azzjonijiet speċifiċi sabiex jitnaqqsu
l-emissjonijiet ta' gassijiet serra mill-avjazzjoni jekk l-ebda
tali azzjoni tkun ġiet miftiehma fl-ICAO sa l-2002. Fil-
konklużjonijiet tiegħu ta' Ottubru 2002, Diċembru 2003

u Ottubru 2004, il-Kunsill ripetutament sejjaħ lill-Kum-
missjoni sabiex tipproponi azzjoni li tnaqqas l-impatt tal-
bidla fil-klima mit-trasport internazzjonali bl-ajru.

(10) Il-linji politiċi u l-miżuri għandhom jiġu implimentati fil-
livell ta' l-Istati Membri u tal-Komunità fis-setturi kollha
ta' l-ekonomija Komunitarja sabiex jiġi ġġenerat it-tnaqqis
sostanzjali meħtieġ fl-emissjonijiet. Jekk l-impatt fuq il-
bidliet fil-klima mis-settur ta' l-avjazzjoni jkompli jikber
bir-rata attwali, dan ifixxkel sinifikament it-tnaqqis li
mwettaq minn setturi oħrajn fil-ġlieda kontra l-bidliet fil-
klima.

(11) Fil-Komunikazzjoni tagħha tas-27 ta' Settembru 2005
lill-Kunsill, lill-Parlament Ewropew, lill-Kumitat Ekono-
miku u Soċjali Ewropew u lill-Kumitat tar-Reġjuni, intito-
lata “Tnaqqis ta' l-Impatt tal-Bidliet fil-Klima fuq l-Avjaz-
zjoni”, il-Kummissjoni elaborat strateġija dwar it-tnaqqis
ta' l-impatt ta' l-avjazzjoni fuq il-klima. Bħala parti minn
pakkett komprensiv ta' miżuri, l-istrateġija ppproponiet l-
inklużjoni ta' l-avjazzjoni fl-iskema Komunitarja għall-
iskambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra u
pprevediet il-ħolqien ta' grupp ta' ħidma magħmul minn
bosta partijiet interessati dwar l-avjazzjoni bħala parti
mit-tieni fażi tal-Programm Ewropew dwar il-Bidliet fil-
Klima biex jikkunsidraw mezzi l-avjazzjoni tista' tiġi
inkluża fl-iskema Komunitarja. Fil-Konklużjonijiet tiegħu
tat-2 ta' Diċembru 2005, il-Kunsill irrikonoxxa li, mil-lat
ekonomiku u ambjentali l-inklużjoni tas-settur ta' l-avjaz-
zjoni fl-iskema Komunitarja kienet tidher li hi l-aħjar
mod kif timxi 'l quddiem u talab il-Kummissjoni biex tip-
preżenta proposta leġiżlattiva sa tmiem l-2006. Fir-riżo-
luzzjoni tiegħu ta' l-4 ta' Lulju 2006 dwar l-impatt ta' l-
avjazzjoni fuq il-bidla fil-klima (3), il-Parlament Ewropew
għaraf li l-iskambju ta' l-emissjonijiet għandu rwol
potenzjali bħala parti minn pakkett komprensiv ta'
miżuri li jindirizzaw l-impatt ta' l-avjazzjoni fuq il-klima,
dment li dan jitfassal b'mod adattat.

(12) L-objettiv ta' l-emendi ghad-Direttiva 2003/78/KE b'din
id-Direttiva huwa li jitnaqqas l-impatt tal-bidliet fil-klima
dovut lill-avjazzjoni billi jiġu inklużi l-emissjonijiet minn
attivitajiet ta' l-avjazzjoni fl-iskema Komunitarja.

(13) L-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru għandhom l-aktar kon-
troll dirett fuq it-tip ta' inġenji ta' l-ajru operat u fuq il-
mod kif jittajru u għalhekk għandhom ikunu responsab-
bli li jikkonformaw ma' l-obbligi imposti b'din id-Diret-
tiva inkluż l-obbligu li jitħejja pjan ta' monitoraġġ u li l-
emissjonijiet jiġu monitorati u rrappurtati skond dak il-
pjan. Operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jista' jiġi identifikat
permezz ta' l-użu ta' designator ta' l-ICAO jew ta' kwa-
lunkwe designator rikonoxxut u utilizzat fl-identifikaz-
zjoni tat-titjira. Jekk l-identità ta' l-operatur ta' l-inġenji ta'
l-ajru mhix magħrufa, is-sid ta' l-inġenju ta' l-ajru għandu
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jiġi kkunsidrat bħala l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru
dment li tipprova min kien l-operatur ta' l-inġenji ta' l-
ajru.

(14) Mill-2012, għandhom jiġu inklużi l-emissjonijiet mit-titji-
riet kollha li jaslu fi jew li jitilqu minn ajrudromi Komuni-
tarji. L-iskema Komunitarja tista' għalhekk sservi bħala
mudell għall-użu ta' skambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet
fuq livell dinji. Jekk pajjiż terz jadotta miżuri biex jitnaq-
qas l-impatt fuq il-klima tat-titijiriet lejn il-Komunità, il-
Kummissjoni għandha tikkunsidra l-għażliet disponibbli
biex tipprovdi għal interazzjoni ottimali bejn l-iskema
Komunitarja u l-miżuri ta' dak il-pajjiż, wara li tkun
ikkunsultat ma' dak il-pajjiż.

(15) F'konformità mal-prinċipju ta' regolamentazzjoni aħjar,
ċerti titjiriet għandhom ikunu eżenti mill-iskema. Biex
jiġu evitati aktar piżijiet amministrattivi disproporzjonati,
operaturi tat-trasport kummerċjali bl-ajru li għal tliet
perijodi konsekuttivi ta' erba' xhur joperaw anqas minn
243 titjira kull perijodu għandhom ikunu eżenti mill-
iskema. Dan għandu jkun ta' benefiċċju għal-linji ta' l-ajru
li joperaw servizzi limitati fil-kamp ta' applikazzjoni ta' l-
iskema Komunitarja inklużi l-linji ta' l-ajru minn pajjiżi li
qed jiżviluppaw.

(16) L-avjazzjoni għandha impatt fuq il-klima globali min-
ħabba rilaxx tad-dijossidu tal-karbonju, l-ossidi tan-nitro-
ġenu, il-fwar ta' l-ilma u s-sulfat u l-partiċelli tan-nugru-
fun. L-IPCC ikkalkulat li l-impatt totali ta' l-avjazzjoni
huwa attwalment darbtejn sa erba' darbiet ogħla mill-
effetti ta' l-emissjonijiet tad-dijossidu tal-karbonju tiegħu
weħedhom fil-passat. Ir-riċerka Komunitarja reċenti tin-
dika li l-impatt totali ta' l-avjazzjoni jista' tkun ta' madwar
darbtejn ogħla mill-impatt tad-dijosssidu tal-karbonju
waħdu. Madankollu, l-ebda wieħed minn dawn il-kalkoli
ma jqis l-effetti li huma ferm inċerti tas-sħab tat-tip cir-
rus. F'konformità ma' l-Artikolu 174(2) tat-Trattat, il-poli-
tika Komunitarja dwar l-ambjent għandha tkun ibbażata
fuq il-prinċipju ta' prekawzjoni. Sakemm isir progress
xjentifiku, l-impatti kollha ta' l-avjazzjoni għandhom jiġu
indirizzat safejn possibbli. L-emissjonijiet ta' l-ossidi tan-
nitroġenu għandhom jiġu indirizzati f'leġislazzjoni oħra li
għandha tiġi proposta mill-Kummissjoni fl-2008.

(17) Sabiex jiġi evitat it-tfixkil fil-kompetizzjoni, għandha tiġi
speċifikata metodoloġija ta' allokazzjoni armonizzata biex
tiġi ddeterminata l-kwantità totali ta' kwoti li għandhom
jinħarġu u biex jitqassmu kwoti lill-operaturi ta' l-inġenji
ta' l-ajru. Proporzjon tal-kwoti ser jiġi allokat bl-irkant
skond ir-regoli li ser jiġu żviluppati mill-Kummissjoni.
Għandha tiġi merfugħa riżerva speċjali ta' kwoti biex tiż-
gura aċċess għas-suq għall-operaturi ġodda ta' l-inġenji ta'
l-ajru u biex tassisti lill-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru
jżiedu malajr in-numru ta' tunellati-kilometri li jwettqu.
Operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru li jieqfu mill-operat għand-
hom jibqgħu jiġu allokati kwoti sa tmiem il-perijodu li
għalih kienu diġà ġew allokati l-kwoti bla ħlas.

(18) Armonizzazzjoni sħiħa tal-proporzjon tal-kwoti maħruġa
mingħajr ħlas lill-operaturi tal-linji ta' l-ajru kollha li qed
jipparteċipaw fl-iskema hija adatta sabiex tkun żgurata
kompetizzjoni ugwali għall-operaturi ta' l-inġenji ta' l-
ajru, peress li kull linja ta' l-ajru ser tkun regolata minn
Stat Membru uniku fir-rigward ta' l-operazzjonijiet kollha
tagħhom lejn, minn u fl-UE u bid-dispożizzjonijiet non-
diskriminatorji ta' Ftehim bilaterali dwar Servizzi ta' l-
Ajru ma' pajjiżi terzi.

(19) L-avjazzjoni tikkontribwixxi għall-impatt ġenerali ta' l-
attivitajiet tal-bniedem fuq il-bidliet fil-klima u l-impatt
ambjentali ta' l-emissjonijiet tal-gassijiet serra minn
inġenji ta' l-ajru jista' jitnaqqas permezz ta' miżuri li jindi-
rizzaw il-bidliet fil-klima fl-UE u f'pajjiżi terzi, u biex jiġu
ffinanzjati r-riċerka u l-iżvilupp għall-mitigazzjoni u l-
adattament. Id-deċiżjonijiet dwar kwistjonijiet tan-nefqa
pubblika nazzjonali huma affari għall-Istati Membri,
f'konformità mal-prinċipju ta' sussidarjetà. Mingħajr pre-
ġudizzju għal dik il-pożizzjoni, id-dħul iġġenerat mill-
irkant ta' kwoti, jew ammont ekwivalenti fejn meħtieġ
minn prinċipji baġitarji prevalenti ta' l-Istati Membri,
bħall-unità u l-universalità, għandhom jintużaw għat-
tnaqqis ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra, għall-adatta-
ment ma' l-impatti tal-bidliet fil-klima fl-UE u f'pajjiżi
terzi, għall-finanzjament tar-riċerka u ta' l-iżvilupp għall-
mitigazzjoni u l-adattament u biex ikopru l-ispejjeż għall-
amministrazzjoni ta' l-iskema. Dan jista' jinkludi miżuri li
jinkoraġġixxu trasport li jirrispetta l-ambjent. Id-dħul
mill-irkant għandu jintuża b'mod partikolari sabiex jiffi-
nanzja kontribuzzjonijiet lill-Fond Globali għall-Effiċjenza
fl-Użu ta' l-Enerġija u għall-Enerġija Rinnovabbli, u għal
miżuri biex tiġi evitata d-diforestazzjoni u biex jiġi faċili-
tat l-adattament fil-pajjiżi li għadhom qed jiżviluppaw. Id-
dispożizzjonijiet ta' din id-Direttiva rigward l-użu tad-
dħul m'għandhom jippreġudikaw l-ebda deċiżjoni dwar l-
użu li jsir minn dħul iġġenerat mill-bejgħ bl-irkant ta'
kwoti fil-kuntest usa' tar-reviżjoni ġenerali tad-Direttiva
2003/87/KE.

(20) Id-dispożizzjonijiet għall-użu tal-fondi mill-bejgħ bl-
irkant għandhom jiġu notifikati lill-Kummissjoni. Tali
notifika ma teżonerax lill-Istati Membri mill-obbligu stab-
bilit skond l-Artikolu 88(3) tat-Trattat, li jagħtu notifika
dwar ċerti miżuri nazzjonali. Din id-Direttiva għandha
tkun mingħajr preġudizzjugħar-riżultat ta' kwalunkwe
proċedura futura għall-għajnuna mill-Istat li tista' tittieħed
skond l-Artikolu 87 u 88 tat-Trattat.

(21) Sabiex tinżied il-kost-effetività ta' l-iskema, l-operaturi ta'
l-inġenji ta' l-ajru għandhom ikunu jistgħu jużaw tnaqqis
f'emissjonijet ċertifikati (“CERs”) u units ta' tnaqqis
f'emissjonijet (“ERUs”) mill-attivitajiet ta' proġetti biex jis-
sodisfaw l-obbligi li jċedu l-kwoti sa limitu armonizzat.
L-użu ta' CERs u ERUs għandu jkun konsistenti mal-
krierji għall-aċċetazzjoni għall-użu fl-iskema ta' skambju
minżżla f'din id-Direttiva.
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(22) Sabiex jitnaqqas il-piż amministrattiv fuq l-operaturi ta' l-
inġenji ta' l-ajru, Stat Membru wieħed għandu jkun res-
ponsabbli minn kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru.
L-Istati Membri għandhom jintalbu jiżguraw li l-operaturi
ta' l-inġenji ta' l-ajru li għalihom inħarġet liċenzja operat-
tiva f'dak l-Istat, jew l-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru min-
għajr liċenzja operattiva jew li ġejjin minn pajjiżi terzi u li
l-emissjonijiet tagħhom f'sena bażi huma dovuti l-aktar lil
dak l-Istat Membru, jikkonformaw mal-ħtiġiet ta' din id-
Direttiva. Fil-każ li operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jonqos li
jkun konformi mal-ħtiġiet ta' din id-Direttiva u miżuri ta'
rinfurzar oħrajn mill-Istat Membru amministrattiv ikunu
naqsu li jiżguraw il-konformità, l-Istati Membri għand-
hom jaġixxu f'solidarjetà. L-Istat Membru amminitrattiv
għandu għalhekk jitlob lill-Kummissjoni tiddeċiedi
dwar l-impożizzjoni ta' projbizzjoni operattiva fil-livell
Komunitarju fuq l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru konċer-
nat, bħala l-aħħar għażla.

(23) Biex tinżamm l-integrità tas-sistema tal-kontabbilta ta' l-
iskema Komunitarja minħabba l-fatt li l-emissjonijiet mill-
avjazzjoni internazzjonali għad mhumiex integrati fl-
impenji ta' l-Istati Membri skond il-Protokoll ta' Kyoto, il-
kwoti allokati għas-settur ta' l-avjazzjoni għandhom jiġu
użati biss biex jilħqu l-obbligi ta' l-operaturi ta' l-inġenji
ta' l-ajru biex iċedu l-kwoti skond din id-Direttiva.

(24) Biex tinżamm l-integrità ambjentali ta' din l-iskema, uni-
tajiet imċeda minn operaturi ta' inġenji ta' l-ajru għand-
hom jgħoddu biss għal miri tat-tnaqqis tal-gassijiet serra
li jieħdu kont ta' dawn l-emissjonijiet.

(25) L-Organizzazzjoni Ewropea għas-Sikurezza tan-Navigaz-
zjoni ta' l-Ajru (Eurocontrol) jista' jkollha informazzjoni li
tista' tgħin l-Istati Membri jew lill-Kummissjoni fit-twettiq
ta' l-obbligi tagħhom imposti permezz ta' Direttiva.

(26) Id-dispożizzjonijiet ta' l-iskema Komunitarja rigward is-
sorveljanza, ir-rappurtar u l-verifika ta' l-emissjonijiet u
mal-penali applikabbli għall-operaturi għandhom jappli-
kaw ukoll għall-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru.

(27) Il-Kummissjoni għandha tirrevedi l-funzjonament tad-
Direttiva 2003/87/KE fir-rigward ta' l-attivitajiet ta' l-
avjazzjoni fid-dawl ta' l-esperjenza ta' l-applikazzjoni
tagħha u wara għandha tirrapporta lill-Parlament
Ewropew u lill-Kunsill.

(28) Ir-reviżjoni tal-funzjonament tad-Direttiva 2003/87/KE
fir-rigward ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni għandha tikkun-
sidra d-dipendenza strutturali fuq l-avjazzjoni ta' pajjiżi li
m'għandhomx mezzi alternattivi ta' trasport adegwati u
komparabbli u li għalhekk huma dipendenti ħafna fuq it-
trasport bl-ajru u li fihom is-settur tat-turiżmu jipprovdi
kontribut għoli lill-PGD ta' dawk il-pajjiżi. Għandha tin-
għata konsiderazzjoni speċjali biex titrażżan jew saħansi-
tra titneħħa kwalunkwe problema ta' aċċessibbiltà u kom-

petittività li tirriżulta għar-reġjuni l-aktar imbiegħda, kif
speċifikat fl-Artikolu 299(2) tat-Trattat, u problemi għal
obbligi tas-servizz pubbliku in konnessjoni ma' l-impli-
mentazzjoni ta' din id-Direttiva.

(29) Id-Dikjarazzjoni Ministerjali dwar l-Ajruport ta' Ġibiltà,
miftiehma f'Kordoba fit-18 ta' Settembru 2006 matul l-
ewwel laqgħa Ministerjali tal-Forum ta' Djalogu dwar
Ġibiltà, ser tissostitwixxi d-Dikjarazzjoni Konġunta dwar
l-Ajruport magħmula f'Londra fit-2 ta' Diċembru 1987, u
konformità sħiħa ma' dik l-Istqarrija Ministerjali tiġi meq-
jusa bħala li tikkostitwixxi konformità mad-Dikjarazzjoni
ta' l-1987.

(30) Il-miżuri meħtieġa għall-implimentazzjoni ta' din id-
Direttiva għandhom jiġu adottati skond id-Deċiżjoni tal-
Kunsill 1999/468/KE tat-28 ta' Ġunju 1999 li tistabbi-
lixxi l-proċeduri għall-eżerċizzju tas-setgħat ta' implimen-
tazzjoni konferiti lill-Kummissjoni (1).

(31) B'mod partikolari, l-Kummissjoni għandha tingħata s-set-
għa biex tadotta miżuri għall-bejgħ bl-irkant ta' kwoti
mhux meħtieġa li jinħarġu mingħajr ħlas; biex jiġu adot-
tati regoli dwar l-operat tar-riżerva speċjali għall-ċerti
operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru u dwar il-proċeduri fir-
rigward ta' talbiet biex il-Kummissjoni tiddeċiedi dwar l-
impożizzjoni ta' projbizzjoni operattiva fuq operatur ta'
l-inġenji ta' l-ajru; u biex jiġu emendati l-attivitajiet ta' l-
avjazzjoni elenkati fl-Anness I fejn pajjiż terz jintroduċi
miżuri biex jitnaqqas l-impatt ta' l-avjazzjoni fuq il-bidliet
tal-klima. Peress li dawk il-miżuri huma ta' ambitu ġene-
rali u mfassla sabiex jemendaw elementi mhuxessenzjali
ta' din id-Direttiva, inter alia billi jissupplimentaw id-Diret-
tiva b' elementi ġodda mhuxessenzjali, huma għandhom
jiġu adottati skond il-proċedura regolatorja bi skrutinju
prevista fl-Artikolu 5a tad-Deċiżjoni 1999/468/KE.

(32) Peress li l-objettiv ta' din id-Direttiva ma jistax jintlaħaq
b'mod suffiċjenti milll-Istati Membri, u għalhekk jista',
minħabba l-iskala u l-effetti ta' l-azzjoni proposta, jinki-
seb aħjar fil-livell tal-Komunità, il-Komunità tista' tadotta
miżuri, skond il-prinċipju ta' sussidjarjetà kif stabbilit
fl-Artikolu 5 tat-Trattat. Skond il-prinċipju ta' proporzjo-
nalità, kif stabbilit f'dak l-Artikolu, din id-Direttiva ma
tmurx lil hinn minn dak li hu meħtieġ sabiex jinkiseb
dak l-objettiv.

(33) Skond il-punt 34 tal-Ftehim Interistituzzjonali dwar leġis-
lazzjoni aħjar (2), l-Istati Membri huma mħeġġa jfasslu,
għalihom infushom u fl-interess tal-Komunità, it-tabelli
tagħhom stess, li jillustraw, sa fejn ikun possibbli, il-korre-
lazzjoni bejn id-Direttiva u l-miżuri ta' traspożizzjoni u
jagħmluhom pubbliċi.

(34) Id-Direttiva 2003/87/KE għandha għalhekk tiġi emendata
kif meħtieġ,
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ADOTTAW DIN ID-DIRETTIVA:

Artikolu 1

Emendi għad-Direttiva 2003/87/KE

Id-Direttiva 2003/87/KE hija b'dan emendata kif ġej:

1) It-titolu li ġej għandu jiddaħħal qabel l-Artikolu 1:

“KAPITOLU I

Dispożizzjonijiet ġenerali”.

2) Il-paragrafu li ġej għandu jiġi miżjud ma' l-Artikolu 2:

“3. L-applikazzjoni ta' din id-Direttiva għall-ajruport ta'
Ġibiltà hija mifhuma li hi mingħajr preġudizzju għall-pożiz-
zjonijiet legali rispettivi tar-Renju ta' Spanja u tar-Renju
Unit rigward il-kontroversja dwar is-sovranità fuq it-terri-
torju li fih ikun jinsab l-ajruport.”.

3) L-Artikolu 3 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) punt (b) għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“(b) ‘emissjonijet’ tfisser ir-rilaxx ta' gassijiet serra fl-
atmosfera minn sorsi ta' emissjonijiet fl-istallaz-
zjoni jew ir-rilaxx mill-inġenju ta' l-ajru, waqt li
jkun qed iwettaq attività marbuta ma' l-avjazzjoni
kif elenkata fl-Anness I, tal-gassijiet speċifikati fir-
rigward ta' dik l-attività;”;

(b) għandhom jiżdiedu l-punti li ġejjin:

“(o) ‘operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru’ tfisser il-persuna li
topera inġenju ta' l-ajru fiż-żmien li jwettaq attività
marbuta ma' l-avjazzjoni elenkata fl-Anness I jew,
meta dik il-persuna ma tkunx identifikata mis-sid
ta' l-inġenju ta' l-ajru, is-sid ta' l-inġenju ta' l-ajru;

(p) ‘operatur kummerċjali tat-trasport bl-ajru’ tfisser
operatur li, għal rimunerazzjoni, jipprovdi servizzi
ta' trasport bl-ajru skedati jew mhux skedati lill-
pubbliku għall-ġarr ta' passiġġieri, merkanzija jew
posta;

(q) ‘Stat Membru amministrattiv’ tfisser l-Istat Membru
responsabbli għall-amministrazzjoni ta' l-iskema
Komunitarja fir-rigward ta' operatur ta' l-inġenji ta'
l-ajru skond l-Artikolu 18a;

(r) ‘emissjonijiet dovuti mill-avjazzjoni’ tfisser emissjo-
nijiet mit-titjiriet kollha li jaqgħu fl-ambitu ta' l-
attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I li
jitilqu minn ajrudrom li jinsab fit-territorju ta' Stat
Membru u dawk li jaslu f'tali ajrudrom minn pajjiż
terz;

(s) ‘emissjonijiet storiċi mill-avjazzjoni’ ifissru l-medja
ta' l-emissjonijiet annwali fis-snin kalendarji 2004,

2005 u 2006 mill-inġenji ta' l-ajru li jwettqu atti-
vità ta' l-avjazzjoni elenkata fl-Anness I.”.

4) Il-Kapitolu II li ġej għandujiddaħħlu wara l-Artikolu 3:

“KAPITOLU II

Avjazzjoni

Artikolu 3

Kamp ta' Applikazzjoni

Id-dispożizzjonijiet ta' dan il-Kapitolu għandhom japplikaw
għall-allokazzjoni u l-ħruġ ta' kwoti fir-rigward ta' l-attivita-
jiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I.

Artikolu 3b

Attivitajiet ta' avjazzjoni

Sa … (*), il-Kummissjoni għandha, f'konformita' mal-proċe-
dura regolatorja imsemmija fl-Artikolu 23(2) tiżviluppa linji
gwida dwar l-interpretazzjoni dettaljata ta' l-attivitajiet ta'
avjazzjoni fl-Anness I, b'mod partikolari titjiriet relatati ma'
tfittxija u salvataġġ, titjiriet għat-tifi tan-nar, titjiriet umani-
tarji, titjiriet ta' servizzi mediċi ta' emerġenza, u titjiriet
imwettqa minn operaturi kummerċjali ta' trasport bl-ajru li
joperaw għal tliet perijodi konsekuttivi ta' erba' xhur inqas
minn 243 titjira għal kull perijodu.

Artikolu 3c

Il-kwantità totali ta' kwoti għall-avjazzjoni

1. Għall-perijodu mill-1 ta' Jannar 2012 sal-
31 ta' Diċembru 2012, il-kwantità totali tal-kwoti li għand-
hom jiġu allokati lill-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru għandha
tkun ekwivalenti għal 100 % ta' l-emissjonijiet storiċi mill-
avjazzjoni.

2. Għall-perijodu msemmi fl-Artikolu 11(2) li jibda fl-
1 ta' Jannar 2013, u, fin-nuqqas ta' kwalunkwe emenda
wara r-reviżjoni msemmija fl-Artikolu 30(4), għal kull peri-
jodu sussegwenti, il-kwantità totali tal-kwoti li għandhom
jiġu allokati għandha tkun ekwivalenti għal 100 % ta' l-
emissjonijiet storiċi minn avjazzjoni mmultiplikati bin-
numru ta' snin f'dak il-perijodu.

3. Il-Kummissjoni għandha tirrevedi l-kwantità totali tal-
kwoti li għandha tiġi allokata għal operaturi ta' l-inġenji ta'
l-ajru skond l-Artikolu 30(4).

4. Sa … (*), il-Kummissjoni għandha tieħu deċiżjoni
dwar l-emissjonijiet storiċi mill-avjazzjoni, abbażi tad-data
l-aktar disponibbli, inklużi stimi bbażati fuq informazzjoni
attwali dwar it-traffiku. Dik id-deċiżjoni għandha tiġi kkun-
sidrata fil-Kumitat imsemmi fl-Artikolu 23(1).
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Artikolu 3d

Il-metodu għall-allokazzjoni ta' kwoti għall-avjazzjoni
permezz ta' rkantijiet

1. Fil-perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(1), 10 % ta' kwoti
għandhom jinbiegħu bl-irkant.

2. Għal perijodi sussegwenti, il-persentaġġ għall-bejgħ
bl-irkant imsemmi fil-paragrafu 1 jista' jiġi miżjud, bħala
parti mill-reviżjoni ġenerali ta' din id-Direttiva.

3. Regolament għandu jkun adottat bid-dispożizzjonijiet
dettaljati dwar l-irkant tal-kwoti mhux meħtieġa minn Stati
Membri biex jinħarġu mingħajr ħlas skond il-paragrafi 1 u 2
ta' dan l-Artikolu jew l-Artikolu 3f(8). In-numru tal-kwoti
ta' l-avjazzjoni li għandhom jinbiegħu bl-irkant minn kull
Stat Membru għandu jkun f'proporzjon mas-sehem tiegħu
tat-total ta' l-emissjonijiet dovuti mill-avjazzjoni ta' l-Istati
Membri kollha għas-sena ta' referenza rrappurtata skond l-
Artikolu 14(3) u verifikati skond l-Artikolu 15. Għall-peri-
jodu msemmi fl-Artikolu 3c(1), is-sena ta' referenza
għandha tkun l-2010 u għal kull perijodu sussegwenti
msemmi fl-Artikolu 3c is-sena ta' referenza għandha tkun
is-sena kalendarja li tispiċċa 24 xahar qabel il-bidu tal-peri-
jodu li għalih jirreferi l-irkant.

Dak ir-Regolament, imfassal sabiex jemenda l-elementi
mhux essenzjali ta' din id-Direttiva billi jissupplimentaha,
għandu jiġi adottat skond il-proċedua regolatorja bi skru-
tinju msemmija fl-Artikolu 23(3).

4. L-Istati Membri għandhom jiddeterminaw l-użu li
għandu jsir minn dħul mill-irkant ta' kwoti ta' l-avjazzjoni.
Dak id-dħul għandu jintuża biex jitratta t-tibdil fil-klima fl-
UE u f'pajjiżi terzi u biex ikopri l-ispejjeż ta' l-Istati Membri
amministrattivi fir-rigward ta' din id-Direttiva.

5. It-tagħrif mogħti lill-Kummissjoni skond din id-Diret-
tiva ma jeżonerax lill-Istati Membri mill-obbligu tan-noti-
fika stabbilit mill-Artikolu 88(3) tat-Trattat.

Artikolu 3e

Allokazzjoni u ħruġ tal-kwoti lill-operaturi ta' l-inġenji
ta' l-ajru

1. Għal kull perijodu msemmi fl-Artikolu 3c, kull opera-
tur ta' l-inġenji ta' l-ajru jista' japplika għal allokazzjoni ta'
kwoti li għandhom jiġu allokati mingħajr ħlas. Applikaz-
zjoni tista' ssir permezz ta' preżentazzjoni lill-awtorità
kompetenti fl-Istat Membru amministrattiv ta' data ivverifi-
kata f'tunnellati kull kilometru għall-attivitajiet ta' l-avjaz-
zjoni elenkati fl-Anness I li twettqu minn dak l-operatur ta'
l-inġenji ta' l-ajru matul is-sena ta' monitoraġġ. Għall-finijiet
ta' dan l-Artikolu, is-sena ta' monitoraġġ għandha tkun is-
sena kalendarja li tintemm 24 xahar qabel il-bidu tal-peri-
jodu relatat magħha skond l-Annessi IV u V jew, f'relazzjoni
mal-perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(1), 2010. Kwalunkwe

applikazzjoni għandha ssir mill-anqas 21 xahar qabel il-
bidu tal-perijodu relatat magħha jew, f'relazzjoni mal-peri-
jodu msemmi fl-Artikolu 3c(1), sal-31 ta' Marzu 2011.

2. Mill-inqas tmintax-il xahar qabel il-bidu tal-perijodu
relatat ma' l-applikazzjoni jew, f'relazzjoni mal-perijodu
msemmi fl-Artikolu 3c(1), sat-30 ta' Ġunju 2011, l-Istati
Membri għandhom jippreżentaw lill-Kummissjoni l-
applikazzjonijiet li jkunu rċevew skond il-paragrafu 1.

3. Mill-inqas ħmistax-il xahar qabel il-bidu ta' kull peri-
jodu msemmi fl-Artikolu 3c(2) jew, f'relazzjoni mal-peri-
jodu msemmi fl-Artikolu 3c(1), sat-30 ta' Settembru 2011,
il-Kummissjoni għandha tikkalkula u taddotta deċiżjoni li
tistabbilixxi:

(a) il-kwantità totali tal-kwoti li għandha tiġi allokata għal
dak il-perijodu skond l-Artikolu 3c;

(b) in-numru ta' kwoti li jrid jiġi rkantat f'dak il-perijodu
skond l-Artikolu 3d;

(c) in-numru ta' kwoti fir-riżerva speċjali għal operaturi ta'
l-ajruplani f'dak il-perijodu skond l-Artikolu 3f(1);

(d) in-numru ta' kwoti li għandhom jiġu allokati mingħajr
ħlas f'dak il-perijodu billi jitnaqqsu n-numru ta' kwoti
msemmija fil-punti (b) u (c) mill-kwantità totali ta'
kwoti deċiżi taħt il-punt (a); u

(e) il-punt ta' referenza li għandu jintuża sabiex jiġu allo-
kati kwoti mingħajr ħlas lill-operaturi ta' l-inġenji ta' l-
ajru li l-applikazzjonijiet tagħhom kienu ppreżentati lill-
Kummissjoni skond il-paragrafu 2.

Il-punt ta' referenza msemmi fil-punt (e), espress bħala
kwoti kull tunnellata-kilometru, għandu jiġi kkalkolat per-
mezz tad-diviżjoni tan-numru tal-kwoti msemmija fil-punt
(d) bit-total tad-data f'tunnellati-kilometru inkluża fl-
applikazzjonijiet ippreżentati lill-Kummissjoni skond il-
paragrafu 2.

4. Fi żmien tliet xhur mid-data minn meta l-Kummiss-
joni tadotta deċiżjoni skond il-paragrafu 3, kull Stat Mem-
bru amministrattiv għandu jikkalkula u jippubblika:

(a) l-allokazzjoni totali tal-kwoti għall-perijodu lil kull ope-
ratur ta' l-inġenji ta' l-ajru li l-applikazzjoni tiegħu kien
ippreżentaha lill-Kummissjoni skond il-paragrafu 2,
ikkalkulata permezz tal-multiplikazzjoni tad-data tat-
tunnellati-kilometru inkluża fl-applikazzjoni mal-punt
ta' referenzaimsemmija fil-paragrafu 3(e); kif ukoll

(b) l-allokazzjoni tal-kwoti għal kull operatur ta' l-inġenji
ta' l-ajru għal kull sena, li għandha tiġi determinata per-
mezz tad-diviżjoni ta' l-allokazzjoni totali tiegħu tal-
kwoti għal dak il-perijodu ikkalkulata taħt punt (a) bin-
numru ta' snin matul il-perijodu li fiha dak il-operatur
ta' l-inġenji ta' l-ajru qed iwettaq attività ta' l-avjazzjoni
elenkata fl-Anness I.
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5. Sat-28 ta' Frar 2012 u sat-28 ta' Frar ta'kull sena sus-
segwenti, l-awtorità kompetenti ta' l-Istat Membru amminis-
trattiv għandha toħroġ għal kull operatur ta' l-inġenji ta' l-
ajru n-numru ta' kwoti allokati għal dak l-operatur ta' l-
inġenji ta' l-ajru għal dik is-sena taħt dan l-Artikolu jew l-
Artikolu 3f.

Artikolu 3f

Riżerva speċjali għal ċerti operaturi ta' l-inġenji ta' l-
ajru

1. F'kull perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2), 3 % tal-
kwantità totali tal-kwoti li jridu jiġu allokati għandhom jit-
warrbu f'riżerva speċjali għall-operaturi ta' l-inġenji ta' l-
ajru:

(a) li jibdew iwettqu attività ta' avjazzjoni li taqa' taħt
l-Anness I wara s-sena ta' monitoraġġ li għaliha kienet
ppreżentata data f'tunnellati-kilometru taħt l-Arti-
kolu 3e(1) rigward perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2);
jew

(b) li d-data f'tunnellati-kilometru tagħhom tiżdied b'medja
ta' iktar minn 18 % kull sena bejn is-sena ta' monito-
raġġ li għaliha ġiet ippreżentata d-data f'tunnellati-kilo-
metru taħt l-Artikolu 3e(1) fir-rigward ta' perijodu
msemmi fl-Artikolu 3c(2) u t-tieni sena kalendarja ta'
dak il-perijodu;

u li l-attività tagħhom taħt il-punt (a), jew attività addizz-
jonali taħt il-punt (b), m'hijiex fl-intier tagħha jew parzjal-
ment kontinwazzjoni ta' attività ta' l-avjazzjoni li qabel kie-
net imwettqa minn operatur ieħor ta' l-inġenji ta' l-ajru.

2. Operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru li huwa eliġibbli taħt il-
paragrafu 1 jista' japplika għal allokazzjoni bla ħlas tal-
kwoti mir-riżerva speċjali billi jagħmel applikazzjoni lill-
awtorità kompetenti ta' l-Istat Membri amministrattiv tie-
għu.Kwalunkwe applikazzjoni għandha ssir sat-30 ta' Ġunju
fit-tielet sena tal-perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2) li tirre-
feri għalih.

3. Applikazzjoni taħt il-paragrafu 2 għandha:

(a) tinkludi data f'tunnellati-kilometru vverifikata skond
l-Anness IV u V għall-attivitajiet ta' avjazzjoni elenkati
fl-Anness I imwettqa mill-operatur ta' l-inġenji ta'
l-ajru fit-tieni sena kalendarja tal-perijodu msemmi fl-
Artikolu 3c(2) li għalih tirreferi l-applikazzjoni;

(b) tipprovdi prova li l-kriterja għall-eliġibbiltà taħt il-para-
grafu 1 huma sodisfatti; kif ukoll

(c) fil-każ ta' operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru li jaqgħu fi
ħdan il-paragrafu 1(b), tiddikjara:

(i) iż-żieda fil-persentaġġ f'tunnellati-kilometru
mwettqa minn dak l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru
bejn is-sena ta' monitoraġġ li għaliha ġiet ippreżen-
tata d-data f'tunnellati-kilometru taħt l-Arti-
kolu 3e(1) fir-rigward ta' perijodu msemmi fl-Arti-
kolu 3c(2) u t-tieni sena kalendarja ta' dak il-peri-
jodu;

(ii) it-tkabbir assolut f'tunnellati-kilometru mwettqa
minn dak l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru bejn is-
sena ta' monitoraġġ li għaliha ġiet ippreżentata d-
data f'tunnellati kilometru taħt l-Artikolu 3e(1) fir-
rigward ta' perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2) u t-
tieni sena kalendarja ta' dak il-perijodu; kif ukoll

(iii) it-tkabbir assolut f'tunnellati-kilometru mwettqa
minn dak l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru bejn is-
sena ta' monitoraġġ li għaliha ġiet ippreżentata d-
data f'tunnellati kilometru taħt l-Artikolu 3e(1) fir-
rigward ta' perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2) u t-
tieni sena kalendarja ta' dak il-perijodu li teċċedi l-
persentaġġ speċifikat fil-paragrafu 1(b).

4. Mhux aktar tard minn 6 xhur mill-iskadenza biex issir
applikazzjoni taħt il-paragrafu 2, l-Istati Membri għandhom
jippreżentaw lill-Kummissjoni applikazzjonijiet irċevuti taħt
dak il-paragrafu.

5. Mhux aktar tard minn tnax-il xahar mill-iskadenza
biex issir applikazzjoni taħt il-paragrafu 2, il-Kummissjoni
għandha tiddeċiedi dwar punt ta' referenza li għandu jin-
tuża sabiex jiġu allokati kwoti mingħajr ħlas lil operaturi ta'
l-inġenji ta' l-ajru li l-applikazzjonijiet tagħhom ġew ippre-
żentati lill-Kummissjoni skond il-paragrafu 4.

Soġġett għall-paragrafu 6, il-punt ta' referenza għandu jkun
ikkalkulat permezz tad-diviżjoni tan-numru tal-kwoti fir-
riżerva speċjali bis-somma ta':

(a) id-data f'tunnellati-kilometru għal operaturi ta' l-inġenji
ta' l-ajru li jaqgħu fil-paragrafu 1(a) inkluż fl-applikazz-
jonijiet ippreżentati lill-Kummissjoni skond il-paragrafi
3(a) u 4; kif ukoll

(b) it-tkabbir assolut f'tunnellati-kilometru li jeċċedi l-per-
sentaġġ speċifikat fil-paragrafu 1(b) għal operaturi ta' l-
inġenji ta' l-ajru li jaqgħu fil-paragrafu 1(b) inkluż fl-
applikazzjonijiet ippreżentati lill-Kummissjoni skond il-
paragrafi 3(c)(iii) u 4.

6. Il-punt ta' referenza imsemmi fil-paragrafu 5 ma'
għandux jirriżulta f'allokazzjoni annwali għal kull tunnel-
lata-kilometru ikbar mill-allokazzjoni annwali għal kull tun-
nellata-kilometru għal operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru taħt l-
Artikolu 3e(4).

7. Fi żmien 3 xhur mid-data minn meta l-Kummissjoni
tadotta deċiżjoni skond il-paragrafu 5, kull Stat Membru
amministrattiv għandu jikkalkula u jippubblika:

(a) l-allokazzjoni ta' kwoti mir-riżerva speċjali lil kull ope-
ratur ta' l-inġenji ta' l-ajru li l-applikazzjoni tiegħu kien
ippreżentaha lill-Kummissjoni skond il-paragrafu 4. Din
l-allokazzjoni għandha tiġi kkalkulata permezz tal-mul-
tiplikazzjoni tal-punt ta' referenza imsemmi fil-para-
grafu 5 ma':

(i) fil-każ ta' operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru li jaqgħu
fil-paragrafu 1(a), id-data tunnellati-kilometru
inkluża fl-applikazzjoni ippreżentata lill-Kummiss-
joni taħt il-paragrafi 3(a) u 4;
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(ii) fil-każ ta' operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru li jaqgħu fi
ħdan il-paragrafu 1(b), it-tkabbir assolut f'tunnellati-
kilometru li jeċċedi l-persentaġġ speċifikat fil-para-
grafu 1(b) inkluż fl-applikazzjoni ippreżentata
lill-Kummissjoni taħt il-paragrafi 3(c)(iii) u 4; kif
ukoll

(b) l-allokazzjoni ta' kwoti għal kull operatur ta' l-inġenji
ta' l-ajru għal kull sena, li għandha tkun iddeterminata
permezz tad-diviżjoni ta' l-allokazzjoni tagħha tal-kwoti
taħt il-punt (a) bin-numru tas-snin kalendarji sħaħ li
jibqa' fil-perijodu msemmi fl-Artikolu 3c(2) li għalih tir-
referi l-allokazzjoni.

8. Kwalunkwe kwota mhux allokata fir-riżerva speċjali
għandha tiġi rkantata mill-Istati Membri.

9. Il-Kummissjoni tista' tistabbilixxi regoli dettaljati dwar
l-operazzjoni tar-riżerva speċjali taħt dan l-Artikolu, inkluża
l-evalwazzjoni ta' konformità mal-kriterja ta' eliġibbiltà taħt
il-paragrafu 1. Dawk il-miżuri, imfassla biex jemendaw ele-
menti mhux essenzjali ta' din id-Direttiva billi jissuplimen-
tawha, għandhom jiġu adottati skond il-proċedura regola-
torja bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 23(3).

Artikolu 3g

Pjanijiet ta' monitoraġġ u rapportar

L-Istat Membru li jkunu qed jamministra għandu jiżgura li
kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jippreżenta lill-awtorità
kompetenti f'dak l-Istat pjan ta' monitoraġġ li jistabbilixxi
miżuri għall-monitoraġġ u r-rapportar ta' emmissjonijiet u
data f'tunnellati-kilometru għall-fini ta' applikazzjoni taħt l-
Artikolu 3d u li tali pjanijiet huma approvati mill-awtorità
kompetenti skond il-linji gwida adottati skond l-Arti-
kolu 14.”.

5) It-titolu u l-Artikolu li ġejjin għandhom jiddaħħlu:

“KAPITOLU III

Stallazzjonijiet stazzjonarji

Artikolu 3h

Kamp ta' Applikazzjoni

Id-dispożizzjonijiet ta' dan il-Kapitolu għandhom japplikaw
għall-permessi ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra u għall-
allokazzjoni u l-ħruġ ta' kwoti fir-rigward ta' l-attivitajiet
elenkati fl-Anness I minbarra l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni.”.

6) Punt (e)ta' l-Artikolu 6(2) għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“(e) obligazzjoni li ċċedi kwoti, barra minn dawk il-kwoti
maħruġa taħt il-Kapitolu II, ekwivalenti ghat-total ta'
emissjonijet ta' l-istallazzjoni f'kull sena kalendarja, kif
ivverifikati skond l-Artikolu 15, fi żmien erba' xhur
mill-aħħar ta' dik is-sena.”.

7) It-titolu li ġej għandu jiddaħħal qabel l-Artikolu 11:

“KAPITOLU IV

Dispożizzjonijiet li japplikaw għal stallazzjonijiet ta'
l-avjazzjoni u dawk stazzjonarji”.

8) Fl-Artikolu 11a għandu jiddaħħal il-paragrafu li ġej:

“1a. Soġġett għall-paragrafu 3, matul kull perijodu
msemmi fl-Artikolu 3c, Stati Membri għandhom jipper-
mettu lil kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jużaw s-CERs u
l-ERUs minn attivitajiet ta' proġetti. Matul il-perijodu
msemmi fl-Artikolu 3c(1), l-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru
jistgħu jużaw s-CERs u l-ERUs, sa 15 % tan-numru tal-
kwoti li huma meħtieġa iċedu skond l-Artikolu 12(2a).

Għal perijodi sussegwenti, il-persentaġġ għandu jkun deċiż
f'konformità mal-proċedura għad-determinazzjoni ta' l-użu
ta' CERs u ERUs minn attivitajiet ta' proġetti, bħala parti
mir-reviżjoni ta' din id-Direttiva u b'kont meħud ta' l-iżvi-
lupp tar-reġim internazzjonali għall-bidla fil-klima.

Il-Kummissjoni għandha tippubblika dan il-persentaġġ mill-
anqas sitt xhur qabel il-bidu ta' kull perijodu msemmi
fl-Artikolu 3c.”.

9) Fl-Artikolu 11b(2), il-kelma “stallazzjonijiet” għandu jiġi
sostitwit bit-terminu “attivitajiet”.

10) L-Artikolu 12 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu 2, wara l-kelma “bl-iskop” għandhom jid-
daħħlu l-kliem “li jintlaħqu l-obbligi ta' operatur ta' l-
inġenji ta' l-ajru skond il-paragrafu 2a jew”;

(b) għandu jiżdied il-paragrafu 2a li ġej:

“2a. L-Istati Membri amministrattivi għandhom jiż-
guraw li, sat-30 ta' April ta' kull sena, kull operatur ta'
l-inġenji ta' l-ajru għandu jċedi numru ta' kwoti ugwali
għall-emissjonijiet totali matul is-sena kalendarja preċe-
denti minn attivitajiet ta' avjazzjoni mwettqa minnu
elenkati fl-Anness I, kif verifikati skond l-Artikolu 15.
L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-kwoti ċeduti
skond dan il-paragafu huma sussegewentement imħas-
sra.”;

(c) Il-paragrafu 3 għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw, li sat-
30 ta' April ta' kull sena, l-operatur ta' kull stallazzjoni
jċedi numru ta' kwoti, barra minn dawk il-kwoti maħ-
ruġa taħt il-Kapitolu II, ekwivalenti ghat-total ta' emiss-
jonijet ta' dik l-istallazzjoni fis-sena kalendarja preċe-
denti, kif ivverifikati skond l-Artikolu 15, u li wara
dawn jiġu kkanċellati.”.
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11) Fl-Artikolu 13(3), il-kliem “L-Artikolu 12(3)” għandu jiġi
sostitwit bil-kliem “Artikolu 12(2a) jew (3)”.

12) L-Artikolu 14 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fl-ewwel sentenza ta' paragrafu 1:

(i) wara l-kliem “dawk l-attivitajiet” għandhom jid-
daħħlu l-kliem “u ta' data f'tunnellati l-kilometru
għall-iskop ta' l-applikazzjoni taħt l-Artikoli 3e jew
3f”;

(ii) il-kliem “, sat-30 ta' Settembru 2003” għandhom
jiġu mħassra;

(b) il-paragrafu 3 għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li kull opera-
tur jew operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jirrapporta l-
emissjonijet matul kull sena kalendarja mill-istallaz-
zjoni, jew, mill-1 ta' Jannar 2010, l-ajruplan, li huwa
jopera lill-awtorita' kompetenti wara l-aħħar ta' dik is-
sena skond il-linji gwida.”.

13) L-Artikolu 15 għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“Artikolu 15

Verifikazzjoni

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li r-rapporti mibgħuta
mill-operaturi jew operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru skond
l-Artikolu 14(3) jiġu vverifikati skond il-kriterji stabbiliti
fl-Anness V u dispożizzjonijiet dettaljati addottati mill-
Kummissjoni skond dan l-Artikolu, u li l-awtorita' kompe-
tenti tkun infurmata b'dan.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li operatur jew opera-
tur ta' l-inġenji ta' l-ajru li r-rapport tiegħu ma jkunx ġie
vverifikati skond il-kriterji stabbiliti fl-Anness V u dispożiz-
zjonijiet dettaljati addottati mill-Kummissjoni skond dan l-
Artikolu sal-31 ta' Marzu ta' kull sena ghall-emissjonijiet
matul is-sena preċedenti, ma jistax jagħmel trasferimenti ta'
kwoti ulterjuri sakemm ir-rapport ta' dak l-operatur jew
operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jiġi vverifikat bħala sodisfa-
ċenti.

Il-Kummissjoni tista' tadotta dispożizzjonijiet dettaljati
għall-verifika tar-rapporti sottomessi minn operaturi ta' l-
inġenji ta' l-ajru skond l-Artikolu 14(3) u l-applikazzjonijiet
taħt l-Artikoli 3e u 3f skond il-proċedura regolatorja msem-
mija fl-Artikolu 23(2).”.

14) L-Artikolu 16 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) fil-paragrafu 1, il-kliem “sa mhux aktar tard mill-
31 ta' Diċembru 2003” għandhom jitħassru;

(b) paragrafu 2 u 3 għandhom jiġu sostitwiti b'dawn li ġej-
jin:

“2. L-Istati Membri għandhom jiżguraw il-pubblikaz-
zjoni ta' l-ismijiet tal-operaturi jew operaturi ta' l-inġenji
ta' l-ajru li jkunu qed jiksru r-rekwiżiti biex iċedu kwoti
suffiċjenti skond din id-Direttiva.

3. L-Istati Membri għandhom jiżguraw li kwalunkwe
operatur jew operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru li ma jkunx
ċeda kwoti suffiċjenti sat-30 ta' April ta' kull sena biex
ikopri l-emissjonijet ta' matul is-sena preċedenti, jin-
żamm responsabbli għall-ħlas ta' penali ta' emissjonijiet
żejda. Il-penali ta' emissjonijiet żejda għandha tkun ta'
EUR 100 ghal kull tunellata ta' dijossidu tal-karbonju
ekwivalenti mormija u li għalihom l-operatur ma jkunx
ċeda kwoti. Il-ħlas tal-penali ta' emissjonijiet żejda ma
tilliberax lill-operatur mill-obbligu li jċedi ammont ta'
kwoti ekwivalenti ghall-dawk l-emissjonijiet żejda meta
dan ikun qed iċedi l-kwoti relattivi għas-sena ta' wara.”;

(c) il-paragrafi li ġejjin għandhom jiżdiedu:

“5. Fil-każ li operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jonqos
milli jikkonforma mal-ħtiġiet ta' din id-Direttiva u fejn
miżuri ta' infurzar oħra ma żgurawx konformità, l-Istat
Membru amministrattiv tiegħu jista' jitlob lill-Kummiss-
joni biex tiddeċiedi dwar l-impożizzjoni ta' projbizzjoni
ta' operar fuq l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru kkonċer-
nat.

6. Kwalunkwe talba minn Stat Membru amministrat-
tiv taħt il-paragrafu 5 għandha tinkludi:

(a) evidenza li l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru ma
kkonformax ma' l-obbligi tiegħu taħt din id-Diret-
tiva;

(b) dettalji ta' l-azzjoni ta' infurzar li ttieħdet minn dak
l-Istat Membru;

(c) ġustifikazzjoni għall-impożizzjoni ta' projbizzjoni
ta' operar fil-livell Komunitarju; kif ukoll

(d) rakkomandazzjoni għall-kamp ta' applikazzjoni ta'
projbizzjoni ta' operar fil-livell Komunitarju u kwa-
lunkwe kondizzjoni li għandha tiġi applikata.

7. Meta talbiet bħal dawk imsemmijin fil-paragrafu 5
huma indirizzati lill-Kummissjoni, il-Kummissjoni
għandha tinforma lill-Istati Membri l-oħrajn (permezz
tar-rappreżentanti tagħhom fil-Kumitat imsemmi fl-
Artikolu 23(1) skond ir-regoli ta' proċeduratal-Kumitat).

8. L-adozzjoni ta' deċiżjoniji wara li tkun saret talba
skond il-paragrafu 5 għandha tiġi preċeduta, fejn adatt
u prattikabbli, minn konsultazzjonijiet ma' l-awtoritajiet
responsabbli għas-superviżjoni regolatorja ta' l-operatur
ta' l-inġenji ta' l-ajru kkonċernat. Kull meta jkun possib-
bli, il-konsultazzjonijiet għandhom isiru b'mod konġunt
mill-Kummissjoni u l-Istati Membri.
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9. Meta l-Kummissjoni tkun qed tikkunsidra jekk
tadottax jew le deċiżjoni wara li tkun saret talba skond
il-paragrafu 5, hija għandha tiżvela lill-operatur ta' l-
inġenji ta' l-ajru kkonċernat il-fatti u l-konsiderazzjoni-
jiet essenzjali li jifformaw il-bażi għal tali deċiżjoni. L-
operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru kkonċernat għandu jin-
għata l-opportunità li jippreżenta kummenti bil-miktub
lill-Kummissjoni fi żmien 10 ijiem ta' xogħol mid-data
ta' żvelar.

10. Fuq talba ta' Stat Membru, il-Kummissjoni tista',
skond il-proċedura regolatorja msemmija fl-Arti-
kolu 23(2), taddotta deċiżjoni li timponi projbizzjoni
ta' operar fuq l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru kkonċer-
nat.

11. Kull Stat Membru għandu jinforza, fit-territorju
tiegħu, kwalunkwe deċiżjoni addottata skond il-para-
grafu 10. Għandu jinforma lill-Kummissjoni dwar kwa-
lunkwe miżura meħuda għall-implimentazzjoni ta' tali
deċiżjonijiet.

12. Fejn xieraq, għandhom jiġu stabbiliti regoli det-
taljati fir-rigward tal-proċeduri msemmija f'dan l-Arti-
kolu. Dawk il-miżuri imfassla sabiex jemendaw elementi
mhux essenzjali ta' din id-Direttiva billi jissupplimen-
tawha, għandhom jiġu adottati skond il-proċedura rego-
latorja bi skrutinju msemmija fl-Artikolu 23(3).”.

15) Għandhom jiddaħħlu l-Artikoli li ġejjin:

“Artikolu 18a

Stat Membru Amministrattiv

1. L-Istat Membru amministrattiv fir-rigward ta' operatur
ta' l-inġenji ta' l-ajru għandu jkun:

(a) fil-każ ta' operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru b'liċenzja ope-
rattiva valida maħruġa minn Stat Membru skond id-dis-
pożizzjonijiet tar-Regolament tal-Kunsill (KEE)
Nru 2407/92 tat-23 ta' Lulju 1992 dwar liċenzjar ta'
air carriers (*), l-Istat Membru li jkun ħareġ il-liċenzja
operattiva fir-rigward ta' dak l-operatur ta' l-inġenji ta'
l-ajru; kif ukoll

(b) fil-każijiet kollha l-oħra, l-Istat Membru bl-akbar
ammont ta' emissjonijet stmati u dovuti lill-avjazzjoni
minn titjiriet mwettqa minn dak l-operatur ta' l-inġenji
ta' l-ajru fis-sena ta' bażi.

2. Meta fl-ewwel sentejn ta' kwalunkwe perijodu
msemmi fl-Artikolu 3c, l-ebda mill-emissjonijiet attribwiti
lill-avjazzjoni minn titjiriet imwettqin minn operatur ta' l-
inġenji ta' l-ajru li jaqa' fil-paragrafu 1(b) ta' dan l-Artikolu
ma huma attribwiti lill-Istat Membru amministrattiv tiegħu,
l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru għandu jiġi trasferit lejn Stat
Membru amministrattiv ieħor fir-rigward tal-perijodu li
jmiss. L-Istat Membru amministrattiv ġdid għandu jkun l-
Istat Membru bl-akbar emissjonijiet attribwiti lill-avjazzjoni
stmati minn titjiriet imwettqin minn dak l-operatur ta' l-
inġenji ta' l-ajru matul l-ewwel sentejn tal-perijodu ta' qabel.

3. Abbażi ta' l-aħjar informazzjoni disponibbli, il-
Kummissjoni għandha:

(a) qabel l-1 ta' Frar 2009, tippubblika lista ta' l-operaturi
ta' l-inġenji ta' l-ajru li wettqu attività ta' l-avjazzjoni
elenkata fl-Anness I fi jew wara l-1 ta' Jannar 2006 li
tispeċifika l-Istat Membru amministrattiv għal kull ope-
ratur ta' l-inġenji ta' l-ajru skond il-paragrafu 1; kif
ukoll

(b) qabel l-1 ta' Frar ta' kull sena sussegwenti, taġġorna l-
lista biex tinkludi l-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru li sus-
segwentement wettqu attività ta' l-avjazzjoni kif elen-
kata fl-Anness I.

4. Għall-iskopijiet ta' paragrafu 1, ‘sena ta' bażi’ ifisser,
fir-rigward ta' operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru li beda jopera
fil-Komunità wara l-1 ta' Jannar 2006, l-ewwel sena kalen-
darja ta' l-operat, u fil-każijiet l-oħrajn kollha, is-sena kalen-
darja li tibda fl-1 ta' Jannar 2006.

Artikolu 18b

Assistenza mill-Eurocontrol

Għall-finijiet tat-twettiq ta' l-obbligi tagħha skond l-
Artikoli 3c(4) u 18a, il-Kummissjoni tista' titlob l-assistenza
ta' l-Eurocontrol u tista' tikkonkludi għal dak l-għan, kwa-
lunkwe ftehim xieraq ma' dik l-organizzazzjoni.

(*) ĠU L 240, 24.8.1992, p. 1.”.

16) fl-Artikolu 19, paragrafu 3 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) l-aħħar sentenza għandha tiġi sostitwita b'dan li ġej:

“Dak ir-Regolament għandha ukoll tinkludi dispożizzjo-
nijiet li jikkonċernaw l-użu u l-identifikazzjoni ta' CERs
u ERUs fl-iskema tal-Komunitarja u l-moniteraġġ
tal-livell ta' dan l-użu u dispożizzjonijiet li jqisu
l-inklużjoni ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni fl-iskema
Komunitarja.”;

(b) is-subparagrafu li ġej għandu jiġi miżjud:

“Ir-Regolament dwar sistema ta' reġistri li tkun uniformi
u żgura għandha tiżgura li kwoti, CERs u ERUs ċeduti
minn operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru jiġu trasferiti biss
lejn il-kontijiet ta' l-irtirar ta' Stati Membri għall-ewwel
perijodu ta' impenn tal-Protokoll ta' Kyoto sa fejn dawk
il-kwoti, CERs, u ERUs jikkorrispondu ma' l-emmissjo-
nijiet inklużi fit-totali nazzjonali ta' inventorji nazzjo-
nali ta' Stati Membri għal dak il-perijodu.”.

17) Fl-Artikolu 23, il-paragrafu 3 għandu jiġi sostitwit b'dan li
ġej:

“3. Fejn issir referenza għal dan il-paragrafu, għandhom
japplikaw l-Artikolu 5a(1) sa (4) u l-Artikolu 7 tad-Deċiż-
joni 1999/468/KE, filwaqt li jiġu kkunsidrati d-dispożizzjo-
nijiet ta' l-Artikolu 8 tagħha.”.

20.5.2008C 122E/28 Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT



18) Għandu jiddaħħal l-Artikolu li ġej:

“Artikolu 25a

Miżuri ta' pajjiżi terzi biex jitnaqqas l-impatt ta' l-avjaz-
zjoni fuq il-bidla fil-klima

1. Meta pajjiż terz jadotta miżuri għat-tnaqqis ta' l-
impatt tal-bidla fil-klima minn titjiriet li jitilqu minn dak il-
pajjiż li jinżlu fil-Komunità, il-Kummissjoni wara li tkun
ikkonsultat mal-pajjiż terz, u ma' l-Istati Membri fil-Kumitat
imsemmi fl-Artikolu 23(1), għandha tqis l-għażliet dispo-
nibbli sabiex tipprovdi għall-aqwa interazzjoni bejn l-
iskema tal-Komunità u l-miżuri ta' dak il-pajjiż.

Fejn meħtieġ, il-Kummissjoni tista' taddotta emendi biex
jipprovdu għal tijiriet li jaslu mill-pajjiż terz ikkonċernat
sabiex dawn jiġu esklużi mill-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elen-
kati fl-Anness I jew biex jipprovdu għal kwalunkwe emenda
oħra għall-attivitajiet ta' avjazzjoni elenkati fl-Anness I li
huma meħtieġa minn ftehim skond ir-raba' subparagrafu.
Dawk il-miżuri, imfassla sabiex jemendaw elementi mhu-
xessenzjali ta' din id-Direttiva, għandhom jiġu adottati
skond il-proċedura regolatorja bi skrutinju msemmija fl-
Artikolu 23(3).

Il-Kummissjoni tista' tipproponi lill-Parlament Ewropew u
lill-Kunsill emendi oħra għal din id-Direttiva.

Il-Kummissjoni tista' wkoll, fejn xieraq, tagħmel rakkoman-
dazzjonijiet lill-Kunsill f'konformità ma' l-Artikolu 300(1)
tat-Trattat biex tiftaħ negozjati bil-ħsieb tal-konklużjoni ta'
ftehim mal-pajjiż terz ikkonċernat.

2. Il-Komunità u l-Istat Membri tagħha għandhom
ikomplu jfittxu ftehim dwar miżuri globali sabiex jitnaqqsu
l-emissjonijiet ta' gassijiet serra mill-avjazzjoni. Fid-dawl ta'
tali ftehim, il-Kummissjoni għandha tikkunsidra jekk
humiex meħtieġa l-emendi għal din id-Direttiva kif tapplika
għall-operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru.”.

19) L-Artikolu 28 għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) punt (b) ta' paragrafu 3 għandu jiġi sostitwit b'dan li
ġej:

“(b) li jkunu responsabbli ghaċ-ċessjoni ta' kwoti, min-
barra kwoti maħruġin taħt il-Kapitolu II, li jkunu
jkopru t-total ta' emissjonijet ta' l-istallazzjonijiet
fil-pool, b'deroga mill-Artikolu 6(2)(e) u 12(3); u”;

(b) paragrafu 4 għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“4. It-trustee għandu jkun suġġett ghall-penali appli-
kabbli ghal ksur tar-rekwiżiti biex iċedi kwoti suffiċ-
jenti, minbarra kwoti maħruġin taħt il-Kapitolu II,
sabiex jiġi kopert it-total ta' emissjonijet ta' l-istallazzjo-
nijiet fil-pool, b'deroga mill-Artikolu 16(2), (3) u (4).”.

20) Il-paragrafu segwenti għandu jiżdied ma' l-Artikolu 30:

“4. Sa l-1 ta' Ġunju 2015 l-Kummissjoni għandha,
abbażi ta' monitoraġġ u esperjenza ta' l-applikazzjoni ta'
din id-Direttiva, tirrevedi l-funzjonament ta' din id-Direttiva
fir-rigward ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni fl-Anness I, u tista'
tagħmel proposti kif adatt. Il-Kummissjoni għandha tagħti
konsiderazzjoni b'mod partikolari għal:

(a) l-implikazzjonijiet u l-impatti ta' din id-Direttiva fir-
rigward tal-funzjonament ġenerali ta' l-iskema Komuni-
tarja;

(b) il-funzjonament tas-suq ta' l-għoti tal-kwoti, li jkopri
b'mod partikolari kwalunkwe disturbanza possibbli tas-
suq;

(c) l-effikaċja ambjentali ta' l-iskema Komunitarja u sa fejn
għandha titnaqqas il-kwantità totali tal-kwoti li għand-
hom jiġu allokati lill-operaturi ta' l-ajru taħt l-Artikolu
3c f'konformità ma' miri ta' l-UE ta' tnaqqis ġenerali ta'
emissjonijiet;

(d) l-impatt ta' l-iskema Komunitarja fuq is-settur ta' l-
avjazzjoni;

(e) il-kontinwazzjoni mar-riżerva speċjali għall-operaturi ta'
l-inġenji ta' l-ajru, b'kont meħud tal-konverġenza pos-
sibbli ta' rati ta' tkabbir fl-industrija;

(f) l-impatt ta' l-iskema Komunitarja fuq id-dipendenza
strutturali fuq it-trasport ta' l-avjazzjoni ta' gżejjer, reġ-
juni mingħajr kosta u dawk periferiċi tal-Komunità;

(g) jekk għandiex tiġi nkluża sistema ta' portal biex tiffaċi-
lità l-iskambju ta' kwoti bejn operaturi ta' l-inġenji ta' l-
ajru u operaturi ta' stallazzjonijiet waqt li tiżgura li l-
ebda transazzjonijiet ma jirriżultaw fi trasferiment nett
ta' kwoti minn operaturi ta' l-inġenji ta' l-ajru lil opera-
turi ta' stallazzjonijiet;

(h) l-implikazzjonijiet tal-limiti ta' l-esklużjoni kif speċifi-
kati fl-Anness I f'termini ta' massa massima ċċertifikata
għat-tluq u n-numru ta' titjiriet fis-sena li twettqu minn
operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru; u

(i) l-impatt ta' l-eżenzjoni mill-iskema Komunitarja ta' ċerti
titjiriet li twettqu fil-qafas ta' l-obbligi tas-servizz pub-
bliku imposti skond ir-Regolament tal-Kunsill (KEE)
Nru 2408/92 tat-23 ta' Lulju 1992 fuq l-aċċess ta' tras-
portaturi bl-ajru Komunitarji għal rotot ta' l-ajru intra
Komunitarji (*).

Imbagħad il-Kummissjoni għandha tirrapporta lill-Parla-
ment Ewropew u lill-Kunsill.

(*) ĠU L 240, 24.8.1992, p. 8. Regolament kif l-aħħar
emendat bir-Regolament (KE) Nru 1791/2006
(ĠU L 363, 20.12.2006, p. 1).”.
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21) It-titolu li ġej għandu jiġi mdaħħal wara l-Artikolu 30:
“KAPITOLU V

Dispożizzjonijiet finali”.
22) L-Annessi I, IV u Vgħandhom jiġu emendati skond l-Anness

ma' din id-Direttiva.

Artikolu 2

Traspożizzjoni

1. L-Istati Membri għandhom idaħħlu fis-seħħ il-liġijiet, ir-
regolamenti u d-dispożizzjonijiet amministrattivi meħtieġa
sabiex jikkonformaw ma' din id-Direttiva qabel … (*). Dawn
għandhom jinfurmawil-Kummissjoni b'dan (1).

Meta l-Istati Membri jadottaw dawk il-miżuri, dawn għandu
jkun fihom referenza għal din id-Direttiva jew għandhom ikunu
akkumpanjati b'tali referenza meta jiġu ppubblikati uffiċjalment.
Il-metodu ta' kif għandha ssir it-tali referenza għandha tiġi deter-
minata mill-Istati Membri.

2. L-Istati Membri għandhom jikkomunikaw lill-Kummissjoni
t-test tad-dispożizzjonijiet prinċipali tal-liġi nazzjonali li huma
jadottaw fil-qasam kopert minn din id-Direttiva. Il-Kummissjoni
għandha tinforma lill-Istati Membri b'dan.

Artikolu 3

Dħul fis-seħħ

Din id-Direttiva għandha tidħol fis-seħħ fl-għoxrin jum wara
dak tal-pubblikazzjoni tagħha fil-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni
Ewropea.

Artikolu 4

Indirizzati

Din id-Direttiva hija indirizzata lill-Istati Membri.

Magħmul fi …,

Għall-Parlament Ewropew

Il-President

…

Għall-Kunsill

Il-President

…
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(*) Premessa ġdida: “Skond il-paragrafu 34 tal-ftehim interistituzzjonali
dwar tfassil aħjar ta' liġijiet, l-Istati Membri huma mħeġġa jfasslu, għali-
hom u fl-interess tal-Komunità, it-tabelli tagħhom stess, li juru, sa fejn
ikun possibbli, il-korrelazzjoni bejn id-Direttiva u l-miżuri ta' traspo-
żizzjoni u jagħmluhom pubbliċi”.

(1) 18-il xahar wara d-dħul fis-seħħ tad-Direttiva.



ANNESS

L-Annessi I, IV u V għad-Diretiva 2003/87/KE huma b'dan emendati kif ġej:

1) L-Anness I għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) it-titolu għandu jiġi sostitwit b'dan li ġej:

“KATEGORIJI TA' ATTIVITAJIET LI GĦALIHOM TAPPLIKA DIN ID-DIRETTIVA”;

(b) is-subparagrafu li ġej għandu jiġi inseritfil-paragrafu 2 qabel it-tabella:

“għas-sena 2012, għandhom jiġu inklużi t-titjiriet kollha li jaslu jew li jitilqu minn ajrudrom li jinsab fit-territorju
ta' Stat Membru li għalih japplika t-Trattat.”;

(c) għandha tiżdied il-kategorija ta' attività li ġejja:

“L-avjazzjoni

Titjiriet li jitilqu minn jew li jaslu f'ajrudrom li jinsab fit-territorju ta' Stat
Membru li għalih japplika t-Trattat.

Din l-attività m'għandhiex tinkludi:

(a) titjiriet imwettqin esklussivament għat-trasport, fuq missjoni uffiċjali,
ta' Re jew Reġina renjanti u l-familja immedjata tiegħu/tagħha, Kapijiet
ta' l-Istat, Kapijiet ta' Gvern u Ministri ta' Gvern, ta' pajjiż li mhux Stat
Membru, fejn dan jiġi ssostanzjat minn indikatur adatt li juri l-istatus
tar-rotta ta' l-ajru;

(b) titjiriet militari mwettqin minn inġenji ta' l-ajru militari u titjiriet tad-
dwana u tal-pulizija;

(c) titjiriet relatati mat-tfittxija u s-salvataġġ, titjiriet għat-tifi tan-nar,titjiriet
umanitarji u titjiriet ta' servizz mediku ta' emerġenza awtorizzati mill-
awtorità kompetenti adatta;

(d) kwalunkwe titjira mwettqa esklussivament skond ir-regoli viżwali tat-
titjiriet kif definiti fl-Anness 2 għall-Konvenzjoni ta' Chicago;

(e) titjiriet li jispiċċaw fl-ajrudrom minn fejn telaq l-inġenju ta' l-ajru u li
matulhom ma sar l-ebda nżul intermedjarju;

(f) titjiriet ta' taħriġ imwettqin esklussivament bl-iskop ta' ksib ta' liċenzja,
jew ta' klassifikazzjoni fil-każ ta' l-ekwipaġġ ta' inġenju ta' l-ajru fejn
dan jiġi ssostanzjat permezz ta' nota adegwata fil-pjan tar-rotta
sakemm it-titjira ma tkunx qed isservi għat-trasport tal-passiġġieri u/
jew tagħbija jew għall-ippożizzjonar jew it-trasport ta' l-inġenju ta' l-
ajru innifsu;

(g) titjiriet imwettqin esklussivament għall-fini ta' l-iċċekkjar, l-ittestjar jew
għaċ-ċertifikazzjoni ta' l-inġenju ta' l-ajru jew tat-tagħmir kemm jekk
jinsab fl-ajru kif ukoll ibbażat fuq l-art;

(h) titjiriet imwettqin minn inġenju ta' l-ajru b'massa massima ċċertifikata
għat-tluq ta' anqas minn 5 700 kg;

(i) titjiriet imwettqin fil-qafas ta' l-obbligi tas-servizz pubbliku impost
skond ir-Regolament (KEE) 2408/92 fuq rotot fir-reġjuni l-aktar
imbiegħda kif definiti fl-Artikolu 299(2) tat-Trattat jew fuq rotot fejn
il-kapaċità offruta ma' taqbiżx it-30 000 post fis-sena; u

(j) titjiriet, minbarra titjiriet li twettqu esklussivament għat-trasport,
missjoni uffiċjali ta' Re jew Reġina renjanti u l-familja immedjata
tiegħu/tagħha, Kapijiet ta' l-Istat, Kapijiet ta' Gvern u Ministri ta' Gvern,
ta' Stat Membru ta' l-UE, li twettqu minn operatur tat-trasport ta' l-ajru
kummerċjali li jopera għal tliet perijodi konsekuttivi ta' erba' xhur
anqas minn 243 titjira għal kull perijodu, li, għal dan il-punt, jaqa' f'din
l-attività.

Diossidu tal-kalċju”

20.5.2008 C 122E/31Il-Ġurnal Uffiċjali ta' l-Unjoni EwropeaMT



2) L-Anness IV għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) it-titolu li ġej jiddaħħal wara t-titlu ta' l-Aness:

“PARTI A — IL-MONITORAĠĠ U R-RAPPURTAĠĠ TA' EMISSJONIJIET MINN STALLAZZJONIJIET
STAZZJONARJI”;

(b) għandha tiżdied il-parti B li ġejja:

“PARTI B — IL-MONITORAĠĠ U R-RAPPURTAĠĠ TA' L-EMISSJONIJIET MINN ATTIVITAJIET TA'
L-AVJAZZJONI

Il-monitoraġġ ta' l-emissjonijiet tad-dijossidu tal-karbonju

L-emissjonijiet għandhom jiġu mmonitorjati permezz tal-kalkolu. L-emissjonijiet għandhom jiġu kkalkolati per-
mezz tal-formola:

Il-konsum tal-fjuwil bil-fattur ta' emissjoni x

Il-konsum tal-fjuwil għandu jinkludi l-fjuwil ikkunsmat mill-ġeneratur awżiljarju (apu). Il-konsum attwali tal-fjuwil
għal kull titjira għandu jintuża kull fejn hu possibbli u għandu jiġi kkalkulat permezz tal-formola:

L-ammont ta' karburant li jinsab fit-tankijiet ta' l-inġenju ta' l-ajru ladarba jkun sar il-mili tal-karburant għat-titjira
— l-ammont ta' karburant li jinsab fit-tankijiet ta' l-inġenju ta' l-ajru wara li jkun sar il-mili tal-karburant għat-titjira
sussegwenti + il-mili tal-karburant għal dik it-titjira sussegwenti.

Jekk id-data tal-konsum attwali tal-karburant ma tkunx disponibbli, għandu jintuża metodu standardizzat imqas-
sam f'livelli għall-istima tad-data tal-konsum tal-karburant, ibbażat fuq l-aħjar informazzjoni disponibbli.

Għandhom jintużaw il-fatturi ta' bażi għall-emissjonijiet IPCC, meħudin mil-Linji Gwida ta' l-Inventarju ta'
l-IPCC 2006 jew minn aġġornamenti sussegwenti ta' dawn il-Linji Gwida, sakemm ma jkunux aktar preċiżi l-fatturi
għall-emissjonijiet marbutin speċifikament ma' l-attività li waslu għalihom laboratorji indipendenti akkreditati per-
mezz ta' metodi ta' analiżi aċċettati. Il-fattur ta' l-emissjoni għall-bijomassa għandu jkun żero.

Għandu jsir kalkolu separat għal kull titjira u għal kull fjuwil.

Ir-rappurtaġġ ta' l-emissjonijiet

Taħt l-Artikolu 14(3) kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru, fir-rapport tiegħu għandu jinkludi l-informazzjoni li ġejja:

A. Data li tiddentifika l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru, inkluż:

— l-isem ta' l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru;

— l-Istat Membru amministrattiv tiegħu;

— l-indirizz tiegħu, inkluż il-kodiċi postali u l-pajjiż u, jekk differenti, l-indirizz ta' kuntatt tiegħu fl-Istat
Membru amministrattiv;

— in-numri ta' reġistrazzjoni ta' l-inġenju ta' l-ajru u t-tipi ta' inġenji ta' l-ajru li ntużaw minnu fil-perijodu
kopert bir-rapport għat-twettiq ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I;

— in-numru u l-awtorità tal-ħruġ taċ-ċertifikat ta' l-operatur ta' l-ajru u l-liċenzja operattiva li permezz tagħha
l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru wettaq l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I;

— l-indirizz, u d-dettalji tat-telefown, il-fax u l-e-mail għal persuna tal-kuntatt; kif ukoll

— l-isem ta' sid l-inġenju ta' l-ajru;

B. Għal kull tip ta' karburant li għalih jiġu kkalkulati l-emissjonijiet:

— il-konsum tal-karburant;

— il-fattur ta' l-emissjoni;

— it-total aggregat ta' l-emissjonijiet mit-titjiriet kollha li twettqu matul il-perijodu kopert bir-rapport li jaqgħu
fl-ambitu ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I ta' liema huwa l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru;

— emissjonijiet aggregati minn:

— it-titjiriet kollha li saru matul il-perijodu kopert bir-rapport li jaqgħu fi ħdan l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni
elenkati fl-Anness I li twettqu mill-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru u li telqu minn ajrudrom li jinsab fit-
territorju ta' Stat Membru u li waslu f'ajruport li jinsab fit-territorju ta' l-istess Stat Membru;

— titjiriet kollha oħrajn li saru matul il-perijodu kopert bir-rapport li jaqgħu fl-ambitu ta' l-attivitajiet ta' l-
avjazzjoni elenkati fl-Anness I ta' liema huwa l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru;
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— it-total aggregat ta' l-emissjonijiet mit-titjiriet kollha li saru matul il-perijodu kopert bir-rapport li jaqgħu'
fl-ambitu ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I ta' liema huwa l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru u
li:

— telqu minn kull Stat Membru; kif ukoll

— waslu f'kull Stat Membru minn pajjiż terz;

— l-inċertezza.

Il-monitoraġġ tad-data f'tunnellati-kilometru għall-fini ta' l-Artikoli 3e u 3f

Għall-fini ta' l-applikazzjoni ta' allokazzjoni ta' kwoti skond l-Artikolu 3e(1) jew l-Artikolu 3f(2), l-ammont ta'
l-attività ta' l-avjazzjoni għandu jiġi kkalkulat f'tunnellati-kilometru permezz tal-formola li ġejja:

tunnellati l-kilometru = distanza x tagħbija kummerċjali

fejn:

‘distanza’ tfisser id-distanza fiċ-ċirku kbir bejn l-ajrudrom tat-tluq u l-ajrudrom tal-wasla b'żieda ta' fattur fiss
addizzjonali ta' 95 km; u

‘tagħbija kummerċjali’ tfisser il-massa totali tat-tagħbija, il-posta u l-passiġġieri li nġarru.

Għall-finijiet tal-kalkolu tat-tagħbija kummerċjali:

— in-numru tal-passiġġieri għandu jkun in-numru ta' persuni abbord esklużi l-membri ta' l-ekwipaġġ;

— operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru jista' jagħżel li japplika jew il-massa attwali jew standard tal-passiġġieri u l-bagalji
rreġistrati kontenuta fil-massa tiegħu u d-dokumentazzjoni bilanċarja għat-titjiriet relevanti jew valur ta' bażi
ta' 110 kg għal kull passiġġier u il-bagalji rreġistrati tiegħu.

Ir-rappurtaġġ ta' data f'tunnellati-kilometru għall-fini ta' l-Artikoli 3d u 3d(a)

Kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru għandu jinkludi l-informazzjoni li ġejja fl-applikazzjoni tiegħu skond
l-Artikolu 3e(1) jew Artikolu 3f(2):

A. Data li tidentifika l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru, inklużi:

— l-isem ta' l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru;

— l-Istat Membru amministrattiv tiegħu;

— l-indirizz tiegħu, inkluż il-kodiċi postali u l-pajjiż u, jekk differenti, l-indirizz ta' kuntatt tiegħu fl-Istat
Membru amministrattiv;

— in-numri ta' reġistrazzjoni ta' l-inġenji ta' l-ajru u t-tipi ta' inġenji ta' l-ajru li ntużaw matul is-sena koperta
bl-applikazzjoni għat-twettiq ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni mill-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru elenkati
fl-Anness I;

— in-numru u l-awtorità tal-ħruġ taċ-ċertifikat ta' l-operatur ta' l-ajru u l-liċenzja operattiva li permezz tagħha
l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru wettaq l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I;

— l-indirizz, u d-dettalji tat-telefown, il-fax u l-e-mail għal persuna tal-kuntatt; ul

— l-isem ta' sid l-inġenju ta' l-ajru.

B. Data f'tunnellata-kilometru:

— in-numru ta' titjiriet skond il-pari ta' ajrudrom;

— in-numru ta' passiġġieri-kilometri skond il-pari ta' ajrudrom;

— in-numru ta' tunnellati-kilometru skond il-pari ta' ajrudrom;

— il-metodu magħżul biex tiġi kkalkulata l-massa għall-passiġġieri u l-bagalji rreġistrati;

— in-numru totali ta' tunnellati-kilometru għat-titjiriet kollha li saru matul is-sena relatati mar-rapport li jaq-
għu fi ħdan l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni elenkati fl-Anness I u li twettqu mill-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru.”.

3) L-Anness V għandu jiġi emendat kif ġej:

(a) it-titolu li ġej għandu jiddaħħal wara t-titlu ta' l-Anness:

“PARTI A — IL-VERIFIKA TA' EMISSJONIJIET MINN STALLAZZJONIJIET STAZZJONARJI”;

(b) għandha tiżdied il-parti B li ġejja:

“PARTI B — IL-VERIFIKA TA' EMISSJONIJIET MINN ATTIVITAJIET TA' L-AVJAZZJONI

13. Il-prinċipji ġenerali u l-metodoloġija deskritti f'dan l-Anness għandhom japplikaw għall-verifikazzjoni tar-rap-
porti dwar l-emissjonijiet minn titjiriet li jaqgħu fi ħdan attività ta' l-avjazzjoni elenkata fl-Anness I.
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Għal dan il-għan:

(a) fil-paragrafu 3, ir-referenza għal operatur għandha tinftiehem bħala referenza għal operatur ta' l-inġenji ta'
l-ajru u fil-punt (c) ta' dak il-paragrafu, ir-referenza għal stallazzjoni għandha tinftiehem bħala referenza
għall-inġenju ta' l-ajru li ntuża għat-twettiq ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni koperti bir-rapport;

(b) fil-paragrafu 5, ir-referenza għal stallazzjoni għandha tinftiehem bħala referenza għall-operatur ta' l-inġenji
ta' l-ajru;

(c) fil-paragrafu 6, ir-referenza għal attivitajiet imwettqin fl-istallazzjoni għandha tinftiehem bħala referenza
għal attivitajiet ta' l-avjazzjoni koperti bir-rapport u mwettqin mill-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru;

(d) fil-paragrafu 7, ir-referenza għas-sit ta' l-istallazzjoni għandha tinftiehem bħala referenza għas-siti użati
mill-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru għat-twettiq ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni koperti bir-rapport;

(e) fil-paragrafi 8 u 9 r-referenzi għas-sorsi ta' l-emissjonijiet fl-istallazzjoni għandha tinftiehem bħala
referenza għall-inġenju ta' l-ajru li għalih huwa responsabbli l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru; kif ukoll

(f) fil-paragrafi 10 u 12 ir-referenzi għal operatur għandhom jinftiehmu bħala referenza għal operatur ta'
l-inġenji ta' l-ajru.

Dispożizzjonijiet oħrajn għall-verifika tar-rapporti dwar l-emissjonijet ta' l-avjazzjoni

14. Il-verifikatur b'mod partikolari għandu jaċċerta li:

(a) it-titjiriet kollha li jaqgħu fi ħdan attività ta' l-avjazzjoni elenkata fl-Anness I ittieħdu f'kunsiderazzjoni.
F'din il-ħidma il-verifikatur għandu jiġi assistit permezz ta' data ta' skeda ta' żmien u ta' data oħra dwar it-
traffiku ta' l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru inkluża d-data mill-Eurocontrol mitluba minn dak l-operatur;

(b) hemm konsistenza ġenerali bejn id-data dwar il-konsum aggregat tal-karburant u d-data dwar il-karburant
mixtri jew inkella fornut lill-inġenju ta' l-ajru li jwettaq l-attività ta' l-avjazzjoni.

Dispożizzjonijiet addizzjonali għall-verifika tad-data f'tunnellati-kilometru sottomessa għall-finijiet ta'
l-Artikoli 3e u 3f

15. Il-prinċipji ġenerali, u l-metodoloġija għall-verifika tar-rapporti ta' l-emissjonijiet skond l-Artikolu 14(3) stabbi-
liti f'dan l-Anness għandhom, fejn applikabbli, japplikaw ukoll b'korrispondenza għall-verifika tad-data f'tun-
nellati-kilometru ta' l-avjazzjoni.

16. Il-verifikatur għandu b'mod partikolari jiżgura li dawk it-titjiriet biss li verament twettqu u li jaqgħu fi ħdan
attività ta' l-avjazzjoni kif elenkata fl-Anness I li għaliha hu responsabbli l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru
ittieħdu f'kunsiderazzjoni fl-applikazzjoni ta' dak il-operatur skond l-Artikoli 3e(1) u 3f(2). F'din il-ħidma l-
verifikatur għandu jiġi assistit permezz ta' data dwar it-traffiku ta' l-operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru inkluża data
mill-Eurocontrol mitluba minn dak l-operatur. Minbarra dan, il-verifikatur għandu jiżgura li l-piż tat-tagħbija
rrappurtat mill-operatur jikkorrispondi mar-reġistri tal-piżijiet tat-tagħbija miżmuma minn dak l-operatur għal
raġunijiet ta' sikurezza.”.
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DIKJARAZZJONI TAR-RAĠUNIJIET TAL-KUNSILL

I. INTRODUZZJONI

F'Diċembru 2006, il-Kummissjoni adottat il-proposta tagħha (1) għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u
tal-Kunsill li temenda d-Direttiva 2003/87/KE sabiex tinkludi l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni fi ħdan l-iskema
għall-iskambju ta' kwoti ta' l-emissjonijiet ta' gassijiet serra ġewwa l-Komunità. Din il-proposta ntbagħtet
lill-Kunsill fit-22 ta' Diċembru 2006.

Il-Parlament Ewropew adotta l-opinjoni tiegħu fl-ewwel qari fit-13 ta' Novembru 2007.

Il-Kumitat Ekonomiku u Soċjali adotta l-opinjoni tiegħu fit-30 ta' Mejju 2007 (2).

Il-Kumitat tar-Reġjuni adotta l-Opinjoni tiegħu fl-10 ta' Ottubru 2007 (3).

Il-Kunsill adotta l-pożizzjoni komuni tiegħu fit-18 ta' April 2008.

II. GĦAN

L-għan ewlieni tad-Direttiva proposta huwa li jitnaqqas l-impatt tal-bidla fil-klima li ġej mill-avjazzjoni,
fid-dawl ta' l-emissjonijiet li qed jiżdiedu mis-settur ta' l-avjazzjoni, jiġifieri billi l-attivitajiet ta' l-avjaz-
zjoni jiġu inklużi fl-iskema ġenerali Komunitarja għall-iskambju ta' kwoti ta' emissjonijiet (ETS).

Il-proposta tieħu l-forma ta' emenda għad-Direttiva 2003/87/KE (Direttiva ETS).

III. ANALIŻI TAL-POŻIZZJONI KOMUNI

Ġenerali

Il-pożizzjoni komuni tinkorpora numru ta' emendi fl-ewwel qari tal-Parlament Ewropew, verbatim, parz-
jalment jew fl-ispirtu. Dawn itejbu jew jiċċaraw it-test tad-Direttiva proposta. Madankollu, emendi oħrajn
m'humiex riflessi fil-pożizzjoni komuni għax il-Kunsill qabel li dawn jew kienu mhux meħtieġa u/jew
mhux prattiċi, minħabba li m'humiex sostnuti biżżejjed mill-għarfien xjentifiku attwali u jwasslu għal
spejjeż amministrattivi miżjuda u mhux proporzjonati għall-implimentazzjoni tagħhom.

Il-pożizzjoni komuni tinkludi wkoll numru ta' bidliet oħrajn barra dawk previsti fl-opinjoni fl-ewwel
qari tal-Parlament Ewropew minħabba li, f'numru ta' każijiet, xi dispożizzjonijiet mill-proposta oriġinali
tal-Kummissjoni ġew miżjuda b'elementi ġodda jew abbozzati kompletament mill-ġdid, u ddaħħlu wkoll
xi dispożizzjonijiet kompletament ġodda.

Barra minn dan, numru ta' bidliet ta' abbozzar sempliċiment jippruvaw jiċċaraw it-test jew jiżguraw il-
koerenza ġenerali tad-Direttiva.

Speċifiku

(1) Data ta' tnedija u kamp ta' applikazzjoni ta' l-iskema

Il-Kunsill, filwaqt li jaqbel mal-Parlament Ewropew, irrifjuta l-approċċ ta' żewġ fażijiet propost mill-
Kummissjoni u għażel data ta' tnedija waħda għat-titjiriet kollha li għandhom jiġu inklużi fl-iskema.
Dan tqis meħtieġ sabiex jiġi żgurat l-impatt imtejjeb fuq l-ambjent ta' l-iskema filwaqt li tiġi minimizzata
d-distorsjoni tal-kompetizzjoni. Madankollu, il-Kunsill, kuntrarjament għall-Kummissjoni u l-Parlament
Ewropew, li t-tnejn issuġġerew l-2011 bħala s-sena ta' tnedija, iddeċieda li l-posponiment ta' l-iskema
b'sena, jiġifieri l-2012, ikun raġonevoli fid-dawl tal-passi proċedurali involuti fl-adozzjoni tal-leġislaz-
zjoni, il-kumplessità ta' l-iskema u l-ħtieġa li jiġu previsti numru ta' miżuri implimentattivi.
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(2) Allokazzjoni

Il-Kunsill, bħall-Parlament Ewropew, jikkunsidra l-kwistjoni ta' l-allokazzjoni tal-kwoti ta' importanza
ewlenija għat-tħaddim ta' l-iskema. F'dan ir-rigward, il-Kunsill introduċa numru ta' bidliet fil-proposta
tal-Kummissjoni li jqarrbu lill-kontenut tal-proposta ma' l-ispirtu ta' numru ta' emendi tal-PE, minkejja li
ma inkorporahomx litteralment fit-test tal-pożizzjoni komuni.

Għalhekk, filwaqt li l-Kunsill żamm il-limitu ta' 100 % ta' l-emissjonijiet storiċi, bħal fil-proposta tal-
Kummissjoni, madankollu huwa mmira lejn tnaqqis futur possibbli bħala parti minn reviżjoni tal-funzjo-
nament tad-Direttiva fir-rigward ta' l-attivitajiet ta' l-avjazzjoni, li jridu jseħħu sa l-2015 (Artikolu 30(4)).

Il-Kunsill qabel ma' l-għażla tal-Kummissjoni tal-mekkaniżmu ta' allokazzjoni li parzjalment ikun jaħ-
dem permezz ta' l-allokazzjoni ta' kwoti mingħajr ħlas ibbażata fuq punt ta' referenza sempliċi u parzjal-
ment permezz ta' l-irkantar.

Madankollu l-Kunsill aġġusta xi ftit il-punt ta' referenza billi introduċa modifiki għat-tagħbija kum-
merċjali (li huwa żied għal 110 kg għal kull passiġġier u l-bagalji rreġistrati tagħhom) u għad-distanza
(b'żieda ta' 95 km għad-distanza fiċ-ċirku akbar) użati biex tiġi kkalkulata l-attività ta' l-avjazzjoni
(tunnellata-kilometru) għal kull operatur ta' l-inġenji ta' l-ajru.

Rigward il-livelli ta' rkantar, il-Kunsill irrifjuta l-proposta tal-Kummissjoni li jintuża persentaġġ li jikkor-
rispondi għall-persentaġġ medju propost mill-Istati Membri li jkun jinkludi l-irkantar fil-pjanijiet ta' allo-
kazzjoni nazzjonali tagħhom (NAPs), u minflok għażel persentaġġ fiss ta' 10 %. Barra minn dan,
il-Kunsill introduċa wkoll il-possibbiltà espliċita li dak il-persentaġġ jiżdied bħala parti mir-reviżjoni
ġenerali tad-Direttiva ETS. Għaldaqstant, għalkemm ma tinkorporax l-emenda 74 tal-PE, fil-fatt il-pożiz-
zjoni komuni tikkondividi l-ispirtu ġenerali ta' dik l-emenda peress li hija tirrikonoxxi x-xewqa li tiġi
provduta żieda (gradwali) fil-livell ta' rkantar. L-għażla ta' persentaġġ ta' rkantar inizjalment aktar baxx
flimkien mal-possibbiltà ta' żidiet futuri kienet ikkunsidrata mill-Kunsill bħala waħda preferibbli, bħala
approċċ aktar kawt li jiżgura, min-naħa waħda, li l-avjazzjoni ma tkunx trattata konsiderevolment diffe-
renti minn setturi oħra li jaqgħu fi ħdan l-ETS, filwaqt li min-naħa l-oħra jkun hemm adattament aħjar
għall-funzjonament ġenerali ta' l-iskema Komunitarja.

Dwar l-użu tad-dħul iġġenerat mill-irkantar, il-Kunsill jadotta pożizzjoni xi ftit modifikata
rigward kemm il-Kummissjoni kif ukoll il-Parlament Ewropew. Skond il-formulazzjoni attwali ta' l-
Artikolu 3d(4), hemm l-Istati Membri li jiddeċiedu dwar kif dan id-dħul għandu jintuża. Madankollu, l-
Artikolu 3d(4) jipprovdi li dan id-dħul għandu jintuża biex jittratta l-bidla fil-klima kemm fl-UE kif ukoll
fil-pajjiżi terzi u biex ikopri l-ispejjeż amministrattivi għat-tmexxija ta' l-iskema. Din il-modifika tfittex li
tiżgura rispett tal-prinċipji kostituzzjonali u/jew baġitarji prevalenti fis-sistemi legali domestiċi ta' numru
ta' Stati Membri.

Wieħed mill-elementi ġodda ewlenin li l-Kunsill introduċa fil-proposta tal-Kummissjoni huwa dwar il-
ħolqien ta' riżerva speċjali għal parteċipanti ġodda jew operaturi ta' inġenji ta' l-ajru li qed jikbru
malajr (jiġifieri operaturi li jistgħu juru rata ta' tkabbir ta' 18 % kull sena fis-snin ta' wara s-sena bażika
użata għall-allokazzjoni ta' kwoti). Skond l-Artikolu 3f, persentaġġ fiss (3 %) ta' kwoti għandu jitwarrab
biex ikun distribwit lil operaturi eliġibbli ta' inġenji ta' l-ajru abbażi ta' sistema ta' punt ta' referenza
simili għas-sistema użata għall-allokazzjoni inizjali. L-introduzzjoni ta' tali dispożizzjoni tiżgura li opera-
turi ġodda ta' inġenji ta' l-ajru jew operaturi ta' inġenji ta' l-ajru fi Stati Membri b'rati inizjali ta' mobbiltà
baxxi ħafna (iżda li attwalment qed jiżdiedu) ma jkunux penalizzati bl-iskema. Il-Kunsill ibbilanċja kwa-
lunkwe distorsjoni possibbli tas-suq billi għamel id-distribuzzjoni ta' kwoti taħt ir-riżerva speċjali ħaġa
ta' darba, flimkien ma' dispożizzjoni li l-allokazzjoni annwali li tirriżulta għal kull tunnellata-kilometru
għal operaturi eliġibbli ta' inġenji ta' l-ajru m'għandhiex tkun akbar mill-allokazzjoni annwali għal kull
tunnellata-kilometru għal operaturi ta' inġenji ta' l-ajru taħt l-allokazzjoni ewlenija (Artikolu 3f(6)). Għal-
daqstant, il-Kunsill huwa fil-fatt miexi fl-istess direzzjoni bħall-emendi 22, 28 u 33 tal-PE. Madnakollu,
il-funzjonament tar-riżerva speċjali kif maħsub fil-pożizzjoni komuni għandu jinvolvi spejjeż amminis-
trattivi aktar baxxi u m'għandux jintroduċi distorsjonijiet sinifikanti fis-suq.
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(3) Eżenzjonijiet

Il-Kunsill irfina aktar numru ta' eżenzjonijiet mill-iskema, b'kont meħud ta' l-emendi tal-PE korrispon-
denti (jiġifieri l-emendi 51, 52, 53, 70 u 79). Għaldaqstant, huwa għażel li ma jeskludix mill-iskema titji-
riet minn Kapijiet ta' l-Istat ta' l-UE, iżda għażel li jinkudi eżenzjonijiet għal titjiriet relatati mat-tfittxija u
s-salvataġġ, titjiriet għat-tifi tan-nar, titjiriet umanitarji u titjiriet ta' servizz mediku ta' emerġenza. Barra
minn dan, titjiriet imwettqa għal skopijiet ta' verifika, ittestjar jew ċertifikazzjoni ta' inġenji ta' l-ajru jew
tagħmir, kemm jekk fl-ajru kif ukoll fuq l-art, huma wkoll esklużi.

Il-pożizzjoni komuni introduċiet eżenzjoni addizzjonali mill-iskema, jiġifieri klawżola “de minimis” li
tinvolvi l-esklużjoni ta' titjiriet imwettqa minn operatur kummerċjali tat-trasport bl-ajru li jopera, għal
tliet perijodi konsekuttivi ta' erba' xhur, anqas minn 243 titjira għal kull perijodu. Il-Kunsill għaqqad din
l-eżenzjoni ma' definizzjoni korrispondenti ta' “operatur kummerċjali tat-trasport bl-ajru” u premessa li
timmira li tiżgura li operaturi b'livelli baxxi ħafna ta' traffiku, inklużi bosta operaturi minn pajjiżi li qed
jiżviluppaw, ma jkunux iffaċjat bi spejjeż amministrattivi sproporzjonati. Għaldaqstant, qiegħed jintba-
għat sinjal politiku qawwi lill-pajjiżi li qed jiżviluppaw, filwaqt li fl-istess ħin jitnaqqsu l-piżijiet burokra-
tiċi u ġenerali assoċjati ma' l-amministrazzjoni ta' l-iskema L-effetti negattivi possibbli fuq is-suq qed jiġu
kkunsidrati billi jintgħażel kriterju newtrali għall-esklużjoni, abbażi ta' attività “pura”.

Il-Kunsill, b'mod simili ħafna għall-Parlament Ewropew, ħa kont ukoll tal-ħtiġijiet speċjali tar-reġjuni l-
aktar imbiegħda u l-istatus partikolari ta' titjiriet imwettqa taħt l-obbligi tas-servizz pubbliku
(PSOs). Il-pożizzjoni komuni teskludi mill-iskema titjiriet imwettqa fil-qafas ta' l-obbligi tas-servizz
pubblku fuq rotot fi ħdan ir-reġjuni l-aktar imbiegħda jew fuq rotot fejn il-kapaċità offruta ma teċċedix
30 000 siġġu kull sena, u tipprevedi wkoll il-premessa korrispondenti. Għaldaqstant, f'dan ir-rigward,
hija tmur lil hinn mill-emenda 78 tal-PE.

(4) Kwsitjonijiet oħrajn

Qed jiddaħħal Artikolu ġdid (l-Artikolu 3g) li jimponi fuq l-Istati Membri obbligu addizzjonali li jiżguraw
li operaturi ta' inġenji ta' l-ajru jissottomettu lill-awtorità kompetenti rilevanti pjanijiet ta' monitoraġġ
u rappurtar li jistabbilixxu miżuri għall-monitoraġġ u r-rappurtar ta' emissjonijiet u data rigward tunnel-
lata-kilometru għall-iskop ta' applikazzjoni għall-ħruġ ta' kwoti.

Qed jiżdieu numru ta' paragrafi ġodda għall-Artikolu ta' infurzar tad-Direttiva ta' l-ETS (l-Artikolu 16),
li jipprevedi l-possibbiltà li Membru Stat amministrattiv jitlob lill-Kummissjoni biex timponi projbizzjoni
ta' operar fil-livell Komunitarju fuq operatur ta' inġenju ta' l-ajru li jonqos milli jikkonforma mar-rekwi-
żiti tad-Direttiva. Filwaqt li l-impożizzjoni ta' projbizzjoni ta' operar hija meqjusa bħala miżura ta' infur-
zar ta' l-aħħar rikors, l-inklużjoni tagħha kienet ikkunsidrata meħtieġa, sabiex tkun garantita l-konfor-
mità sħiħa ta' operaturi ta' inġenji ta' l-ajru ma' l-iskema, kwistjoni ta' l-ikbar importanza għall-Kunsill.

Barra minn dan, il-Kunsill immodifika l-proposta tal-Kummissjoni rigward il-konverżjoni ta' kwoti u l-
użu sussegwenti tagħhom għal impenji internazzjonali, filwaqt li għażel skema “nofsha-miftuħa” u t-
tħassir tad-dispożizzjoni mill-proposta tal-Kummissjoni li kienet tkun tippermetti lill-operaturi ta' inġenji
ta' l-ajru jikkonvertu l-kwoti tagħhom fi kworti li jistgħu jintużaw minn operaturi oħrajn. Bħala rikonox-
ximent tal-fatt li l-avjazzjoni domestika (u mhux internazzjonali) hija parti mill-impenji ta' l-Istati
Membri għall-ewwel perijodu ta' impenn taħt il-Protokoll ta' Kyoto, paragrafu ġdid huwa miżjud għall-
Artikolu 19 attwali tad-Direttiva ETS li jipprevedi r-Regolament dwar Reġistri biex jiġi żgurat li kwoti,
CERs u ERUs huma trasferiti biss lejn il-kontijiet ta' l-irtirar ta' Stati Membri għall-ewwel perijodu ta'
impenn tal-Protokoll ta' Kyoto dment li jikkorrispondu ma' emmissjonijiet inklużi fit-totali nazzjonali ta'
inventorji nazzjonali ta' Stati Membri għal dak il-perijodu.
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Il-Kunsill emenda wkoll b'mod sostanzjali l-Artikolu 25a, li issa jfittex li jiċċara l-proċeduri internazzjo-
nali diversi disponibbli għall-Kummissjoni għall-adattar, l-aġġustar jew l-emendar tad-Direttiva wara kon-
sultazzjoni jew konklużjoni ta' qbil ġodda ma' pajjiżi terzi. Hija enfasizzata l-importanza li tinstab
soluzjoni globali għall-kwistjoni tat-tnaqqis ta' emissjonijiet minn attivitajiet ta' l-avjazzjoni, kif ukoll il-
ħtieġa li tinstab l-aħjar interazzjoni bejn l-iskema Komunitarja u skemi ekwivalenti minn pajjżi terzi.
F'dan ir-rigward, anke jekk il-Kunsill għażel li ma jinkorporax verbatim l-emenda korrispondenti tal-PE
(l-emenda 49), l-ispirtu tal-pożizzjoni komuni isegwi mill-qrib ir-raġunar tagħha.

Finalment, numru ta' punti huma miżjuda għall-klawżola ta' reviżjoni attwali tad-Direttiva ETS (l-Arti-
kolu 30), biex iservu bħala “lista ta' verifika” għar-reviżjoni tal-funzjonament tad-Direttiva fir-rigward ta'
attivitajiet ta' l-avjazzjoni u għall-indirizzar ta' kwalunkwe problema li tista' tinħoloq mill-inklużjoni ta'
dawn l-attivitajiet fl-ETS ġenerali.

IV. KONKLUŻJONI

Il-Kunsill jemmen li l-pożizzjoni komuni tirrappreżenta pakkett ibbilanċjat ta' miżuri li jikkontribwixxu
għat-tnaqqis ta' emissjonijiet ta' l-avjazzjoni b'mod konsistenti mal-linji gwida u l-objettivi ta' l-UE, kid
espressi wkoll fi ħdan l-UNFCCC, filwaqt li jiġi żgurat li l-iskema hija applikata għall-operaturi kollha ta'
inġenji ta' l-ajru mingħajr distinzjoni ta' nazzjonalità u, għaldaqstant, li l-inklużjoni ta' l-avjazzjoni fl-ETS
tal-Komunità m'għandhiex twassal għal distorsjonijiet ta' kompetizzjoni.

Il-Kunsill jistenna bil-ħerqa diskussjonijiet kostruttivi mal-Parlament Ewropew bil-ħsieb ta' l-adozzjoni
bikrija tad-Direttiva.
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